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Verordnung des WBF und des UVEK  
zur Pflanzengesundheitsverordnung 

(PGesV-WBF-UVEK)  
Änderung vom … 

 
Das Eidgenössische Departement für Wirtschaft, Bildung und Forschung (WBF) 
und das Eidgenössische Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und 
Kommunikation (UVEK) 

 

verordnen: 

I 

Die Verordnung des WBF und des UVEK vom 14. November 20191 zur Pflanzenge-
sundheitsverordnung wird wie folgt geändert: 

Art. 22 Abs. 1 

1 Gesuche um Abgeltungen sind spätestens zwölf Monate nach Abschluss der Mass-
nahmen beim BLW einzureichen. Dem Gesuch sind alle erforderlichen Belege beizu-
legen. 

II 

1 Die Anhänge 1, 7 und 8 werden gemäss Beilage geändert. 

2 Die Anhänge 2, 5, 6, 9 und 11 erhalten die neuen Fassungen gemäss Beilage. 

III 

Diese Verordnung tritt am 15. April 2022 in Kraft. 
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Simonetta Sommaruga 
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Anhang 1 
(Art. 2) 

Quarantäneorganismen 

Die Ziffern 1.2-1.4 und 1.6 erhalten die folgenden neue Fassung: 

1. Quarantäneorganismen, die in der Schweiz nicht auftreten  
1.2 Pilze und Oomyceten  
Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-

handeln 
Zuständige 
Behörde 

1.2.1 Anisogramma anomala (Peck) E. Müller [CRSPAN] – BLW 

1.2.2 Apiosporina morbosa (Schwein.) Arx [DIBOMO] – BLW 

1.2.3 Atropellis spp. [1ATRPG] – BAFU 

1.2.4 Botryosphaeria kuwatsukai (Hara) G.Y. Sun & E. Tanaka 
[PHYOPI] 

– BLW 

1.2.5 Bretziella fagacearum (Bretz) Z.W de Beer, T.A. Duong & 
M.J. Wingfield, comb. nov. [CERAFA] 

– BAFU 

1.2.6 Chrysomyxa arctostaphyli Dietel [CHMYAR] – BAFU 

1.2.7 Coniferiporia sulphurascens (Pilát) L.W. Zhou & Y.C. Dai 
[PHELSU] 

– BAFU 

1.2.8 Coniferiporia weirii (Murrill) L.W. Zhou & Y.C. Dai 
[INONWE] 

– BAFU 

1.2.9 Cronartium spp. [1CRONG], ausgenommen C. gentianeum, 
C. pini (Willdenow) Jørstad [ENDCPI] und C. ribicola Fi-
scher [CRONRI] 

– BAFU 

1.2.10 Davidsoniella virescens (R.W. Davidson) Z.W. de Beer, T.A. 
Duong & M.J. Wingf [CERAVI] 

– BAFU 

1.2.11 Elsinoë australis Bitanc. & Jenkins [ELSIAU] – BLW 

1.2.12 Elsinoë citricola X.L. Fan, R.W. Barreto & Crous [ELSICI] – BLW 

1.2.13 Elsinoë fawcettii Bitanc. & Jenkins [ELSIFA] – BLW 

1.2.14 Fusarium circinatum Nirenberg & O’Donnell [GIBBCI] – BAFU 

1.2.15 Fusarium oxysporum f. sp. albedinis (Kill. & Maire) W.L. 
Gordon [FUSAAL] 

– BLW 

1.2.16 Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat 
[GEOHMO] 

– BLW 

1.2.17 Guignardia laricina (Sawada) W. Yamam & Kaz. Itô 
[GUIGLA] 

– BAFU 
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Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-
handeln 

Zuständige 
Behörde 

1.2.18 Gymnosporangium spp. [1GYMNG], ausser Gymnosporan-
gium amelanchieris E. Fisch. Ex F. Kern, Gymnosporangium 
atlanticum Guyot & Malençon, Gymnosporangium clava-
riiforme (Wulfen) DC [GYMNCF], Gymnosporangium con-
fusum Plowr. [GYMNCO], Gymnosporangium cornutum 
Arthur ex F. Kern [GYMNCR], Gymnosporangium fusispo-
rum E. Fisch., Gymnosporangium gaeumannii H. Zogg, Gym-
nosporangium gracile Pat., Gymnosporangium minus 
Crowell, Gymnosporangium orientale P. Syd. & Syd., Gym-
nosporangium sabinae (Dicks.) G. Winter [GYMNFU], Gym-
nosporangium torminali-juniperini E. Fisch. und Gym-
nosporangium tremelloides R. Hartig [GYMNTR] 

– BLW 

1.2.19 Melampsora farlowii (Arthur) Davis [MELMFA] – BAFU 

1.2.20 Melampsora medusae f.sp. tremuloidis Shain [MELMMT]  – BAFU 

1.2.21 Mycodiella laricis-leptolepidis (Kaz. Itô, K. Satô & M. Ota) 
Crous [MYCOLL] 

– BAFU 

1.2.22   Neocosmospora ambrosia (Gadd & Loos) L. Lombard & 
Crous [FUSAAM] 

– BAFU 

1.2.23 Neocosmospora euwallaceae (S. Freeman, Z. Mendel, T. 
Aoki & O’Donnell) Sandoval-Denis, L. Lombard & Crous 
[FUSAEW] 

– BAFU 

1.2.24 Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa [GUIGCI] ja BLW 

1.2.25 Phyllosticta solitaria Ellis & Everhart [PHYSSL] – BLW 

1.2.26 Phymatotrichopsis omnivora (Duggar) Hennebert 
[PHMPOM] 

– BLW 

1.2.27 Phytophthora ramorum (nicht-EU Isolate) Werres, De Cock 
& Man in ’t Veld [PHYTRA] 

– BAFU 

1.2.28 Pseudocercospora angolensis (T. Carvalho & O. Mendes) 
Crous & U. Braun [CERCAN] 

– BLW 

1.2.29 Pseudocercospora pini-densiflorae (Hori & Nambu) 
Deighton [CERSPD] 

– BAFU 

1.2.30 Puccinia pittieriana Hennings [PUCCPT] – BLW 

1.2.31 Septoria malagutii E.T. Cline [SEPTLM] – BLW 

1.2.32 Sphaerulina musiva (Peck) Quaedvl., Verkley & Crous. 
[MYCOPP] 

– BAFU 

1.2.33 Stagonosporopsis andigena (Turkensteen) Aveskamp, 
Gruyter & Verkley [PHOMAN] 

 BLW 

1.2.34 Stegophora ulmea (Fr.) Syd. & P. Syd. [GNOMUL] – BAFU 

1.2.35 Thecaphora solani (Thirumulachar & O’Brien) Mordue 
[THPHSO] 

– BLW 

1.2.36 Tilletia indica Mitra [NEOVIN] – BLW 

1.2.37 Venturia nashicola S. Tanaka & S. Yamamoto [VENTNA] – BLW  
1.3 Insekten und Milben   
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Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-
handeln 

Zuständige 
Behörde 

1.3.1 Acleris spp.: 

a. Acleris gloverana (Walsingham) [ACLRGL] 

b. Acleris issikii Oku [ACLRIS] 

c. Acleris minuta (Robinson) [ACLRMI] 

d. Acleris nishidai Brown [ACLRNI]   

e. Acleris nivisellana (Walsingham) [ACLRNV] 

f. Acleris robinsoniana (Forbes) [ACLRRO] 

g. Acleris semipurpurana (Kearfott) [CROISE] 

h. Acleris senescens (Zeller) [ACLRSE] 

i. Acleris variana (Fernald) [ACLRVA] 

– BLW 

1.3.2 Acrobasis pyrivorella (Matsumura) [NUMOPI] – BLW 

1.3.3 Agrilus anxius Gory [AGRLAX] ja BAFU 

1.3.4 Agrilus planipennis Fairmaire [AGRLPL] ja BAFU 

1.3.5 Aleurocanthus citriperdus Quaintance & Baker [ALECCT] – BLW 

1.3.6 Aleurocanthus spiniferus (Quaintance) [ALECSN] – BLW 

1.3.7 Aleurocanthus woglumi Ashby [ALECWO] – BLW 

1.3.8 Andean potato weevil complex: 

a Phyrdenus muriceus Germar [PHRDMU] 

b. Premnotrypes spp. [1PREMG] 

c. Rhigopsidius tucumanus Heller [RHGPTU] 

– BLW 

1.3.9 Anoplophora chinensis (Thomson) [ANOLCN] ja BAFU 

1.3.10 Anoplophora glabripennis (Motschulsky) [ANOLGL] ja BAFU 

1.3.11 Anthonomus bisignifer Schenkling [ANTHBI] – BLW 

1.3.12 Anthonomus eugenii Cano [ANTHEU] ja BLW 

1.3.13 Anthonomus grandis (Boh.) [ANTHGR] – BLW 

1.3.14 Anthonomus quadrigibbus Say [TACYQU] – BLW 

1.3.15 Anthonomus signatus Say [ANTHSI] – BLW 

1.3.16 Apriona cinerea Chevrolat [APRICI] – BLW 

1.3.17 Apriona germari (Hope) [APRIGE] – BLW 

1.3.18 Apriona rugicollis Chevrolat [APRIJA] – BLW 

1.3.19 Aromia bungii (Faldermann) [AROMBU] ja BLW 

1.3.20 Arrhenodes minutus Drury [ARRHMI] – BAFU 

1.3.21 Aschistonyx eppoi Inouye [ASCXEP] – BLW 

1.3.22 Bactericera cockerelli (Sulc.) [PARZCO] ja BLW 

1.3.23 Bemisia tabaci Genn. (aussereuropäische Populationen) 
[BEMITA], bekanntermassen Vektor für Viren 

– BLW 

1.3.24 Carposina sasakii Matsumara [CARSSA] – BLW 

1.3.25 Choristoneura spp.: 

a. Choristoneura carnana Barnes & Busck [CHONCA] 

b. Choristoneura conflictana Walker [ARCHCO] 

c. Choristoneura fumiferana Clemens [CHONFU] 

– BAFU 
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Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-
handeln 

Zuständige 
Behörde 

d. Choristoneura lambertiana Busck [TORTLA]  

e. Choristoneura occidentalis biennis Freeman 

f. Choristoneura occidentalis occidentalis Freeman 
 [CHONOC] 

g. Choristoneura orae Freeman [CHONOR]  

h. Choristoneura parallela Robinson [CHONPA]  

i. Choristoneura pinus Freeman [CHONPI]  

j. Choristoneura retiniana Walsingham [CHONRE]  

k. Choristoneura rosaceana Harris [CHONRO] 

1.3.26 Cicadomorpha, bekanntlich Vektoren von Xylella fastidiosa 
(Wells et al.) [XYLEFA]: 

a. Acrogonia citrina Marucci [ACRGCI] 

b. Acrogonia virescens (Metcalf) [ACRGVI] 

c. Aphrophora angulata Ball [APHRAN]   

d. Aphrophora permutata Uhler [APHRPE]   

e. Bothrogonia ferruginea (Fabricius) [TETTFE] 

f.    Bucephalogonia xanthopis (Berg) 

g. Clasteroptera achatina Germar  

h. Clasteroptera brunnea Ball  

i. Cuerna costalis (Fabricius) [CUERCO] 

j. Cuerna occidentalis Osman and Beamer [CUEROC] 

k. Cyphonia clavigera (Fabricius) 

l. Dechacona missionum Berg 

m. Dilobopterus costalimai Young [DLBPCO] 

n. Draeculacephala minerva Ball [DRAEMI] 

o. Draeculacephala sp. [1DRAEG] 

p. Ferrariana trivittata Signoret 

q. Fingeriana dubia Cavichioli 

r. Friscanus friscanus (Ball)  

s. Graphocephala atropunctata (Signoret) [GRCPAT] 

t. Graphocephala confluens Uhler 

u. Graphocephala versuta (Say) [GRCPVE] 

v. Helochara delta Oman  

w  Homalodisca ignorata Melichar  

x. Homalodisca insolita Walker [HOMLIN] 

y. Homalodisca vitripennis (Germar) [HOMLTR]  

z. Lepyronia quadrangularis (Say) [LEPOQU] 

aa. Macugonalia cavifrons (Stal) 

ab. Macugonalia leucomelas (Walker) 

ac. Molomea consolida Schroder  

ad. Neokolla hyeroglyphica (Say)  

ae. Neokolla severini DeLong  

– BLW 
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Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-
handeln 

Zuständige 
Behörde 

af. Oncometopia facialis Signoret [ONCMFA] 

ag. Oncometopia nigricans Walker [ONCMNI]  

ah. Oncometopia orbona (Fabricius) [ONCMUN] 

ai. Oragua discoidula Osborn 

aj. Pagaronia confusa Oman  

ak. Pagaronia furcata Oman  

al. Pagaronia trecedecempunctata Ball 

am. Pagaronia triunata Ball  

an. Parathona gratiosa (Blanchard) 

ao. Plesiommata corniculata Young  

ap. Plesiommata mollicella Fowler  

aq. Poophilus costalis (Walker) [POOPCO] 

ar. Sibovia sagata (Signoret) 

as. Sonesimia grossa (Signoret) 

at. Tapajosa rubromarginata (Signoret)  

au. Xyphon flaviceps (Riley) [CARNFL] 

av. Xyphon fulgida (Nottingham) [CARNFU] 

aw. Xyphon triguttata (Nottingham) [CARNTR] 

1.3.27 Conotrachelus nenuphar (Herbst) [CONHNE] ja BLW 

1.3.28 Dendrolimus sibiricus Chetverikov [DENDSI] ja BAFU 

1.3.29 Diabrotica barberi Smith & Lawrence [DIABLO]  – BLW 

1.3.30 Diabrotica undecimpunctata howardi Barber [DIABUH] – BLW 

1.3.31 Diabrotica undecimpunctata undecimpunctata Mannerheim 
[DIABUN] 

– BLW 

1.3.32 Diabrotica virgifera zeae Krysan & Smith [DIABVZ] – BLW 

1.3.33 Diaphorina citri Kuwayana [DIAACI] – BLW 

1.3.34 Eotetranychus lewisi (McGregor) [EOTELE] – BLW 

1.3.35 Euwallacea fornicatus sensu lato [XYLBFO] – BAFU 

1.3.36 Exomala orientalis (Waterhouse) [ANMLOR] – BLW 

1.3.37 Grapholita inopinata (Heinrich) [CYDIIN] – BLW 

1.3.38 Grapholita packardi Zeller [LASPPA]  – BLW 

1.3.39 Grapholita prunivora (Walsh ) [LASPPR] – BLW 

1.3.40 Heliothis zea (Boddie) [HELIZE] – BLW 

1.3.41 Hishimonus phycitis (Distant) [HISHPH] – BLW 

1.3.42 Keiferia lycopersicella (Walsingham) [GNORLY] – BLW 

1.3.43 Liriomyza sativae Blanchard [LIRISA] – BLW 

1.3.44 Listronotus bonariensis (Kuschel) [HYROBO] – BLW 

1.3.45 Lopholeucaspis japonica Cockerell [LOPLJA] – BLW 

1.3.46 Lycorma delicatula (White) [LYCMDE] – BLW 

1.3.47 Margarodidae:  

a. Dimargarodes meridionalis Morrison  

b. Eumargarodes laingi Allsopp et al. [EUMGLA] 

– BLW 
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Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-
handeln 

Zuständige 
Behörde 

c. Eurhizococcus brasiliensis Jakubski [EURHBR] 

d. Eurhizococcus colombianus Jakubski 

e. Margarodes capensis Giard [MARGCA] 

f. Margarodes greeni Brain [MARGGR]  

g. Margarodes prieskaensis (Jakubski) [MARGPR] 

h. Margarodes trimeni Brain [MARGTR] 

i. Margarodes vitis Reed [MARGVI] 

j. Margarodes vredendalensis de Klerk [MARGVR]  

k. Porphyrophora tritici Sarkisov et al. [PORPTR] 

1.3.48 Massicus raddei (Blessig) [MALLRA] – BAFU 

1.3.49 Monochamus spp. (aussereuropäische Populationen) 
[1MONCG] 

– BAFU 

1.3.50 Myndus crudus van Duzee [MYNDCR] – BLW 

1.3.51 Naupactus leucoloma Boheman [GRAGLE]  – BLW 

1.3.52     Nemorimyza maculosa (Malloch) [AMAZMA] – BLW 

1.3.53 Neoleucinodes elegantalis (Guenée) [NEOLEL] – BLW 

1.3.54 Oemona hirta (Fabricius) [OEMOHI] – BLW 

1.3.55 Oligonychus perditus Pritchard & Baker [OLIGPD] – BAFU 

1.3.56 Pissodes cibriani O’Brien – BAFU 

1.3.57 Pissodes fasciatus Leconte [PISOFA] – BAFU 

1.3.58 Pissodes nemorensis Germar [PISONE] – BAFU 

1.3.59 Pissodes nitidus Roelofs [PISONI] – BAFU 

1.3.60 Pissodes punctatus Langor & Zhang [PISOPU] – BAFU 

1.3.61 Pissodes strobi (Peck) [PISOST] – BAFU 

1.3.62 Pissodes terminalis Hopping [PISOTE] – BAFU 

1.3.63 Pissodes yunnanensis Langor & Zhang [PISOYU] – BAFU 

1.3.64 Pissodes zitacuarense Sleeper – BAFU 

1.3.65 Pityophthorus juglandis Blackman [PITOJU] – BLW 

1.3.66 Polygraphus proximus Blandford [POLGPR] – BAFU 

1.3.67 Prodiplosis longifila Gagné [PRDILO] – BLW 

1.3.68 Pseudopityophthorus minutissimus (Zimmermann) 
[PSDPMI] 

– BAFU 

1.3.69 Pseudopityophthorus pruinosus (Eichhoff) [PSDPPR] – BAFU 

1.3.70 Rhizoecus hibisci Kawai & Takagi [RHIOHI] – BLW 

1.3.71 Rhynchophorus palmarum (L.) [RHYCPA] – BLW 

1.3.72 Saperda candida Fabricius [SAPECN] – BLW 

1.3.73 Scirtothrips aurantii Faure [SCITAU] – BLW 

1.3.74 Scirtothrips citri (Moulton) [SCITCI] – BLW 

1.3.75 Scirtothrips dorsalis Hood [SCITDO] – BLW 

1.3.76 Scolytidae spp. (aussereuropäische Arten) [1SCOLF] – BAFU 

1.3.77 Spodoptera eridania (Cramer) [PRODER] – BLW 

1.3.78 Spodoptera frugiperda (Smith) [LAPHFR] ja BLW 



Departementsverordnung «%ASFF_YYYY_ID» 

9 / 73 

Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-
handeln 

Zuständige 
Behörde 

1.3.79 Spodoptera litura (Fabricus) [PRODLI] – BLW 

1.3.80 Tecia solanivora (Povolný) [TECASO]  – BLW 

1.3.81 Tephritidae: 

a.  Acidiella kagoshimensis (Miyake)  

b. Acidoxantha bombacis de Meijere  

c. Acroceratitis distincta (Zia) 

d. Adrama spp. [1ADRAG]  

e. Anastrepha spp. [1ANSTG] 

f. Anastrepha ludens (Loew) [ANSTLU] 

g. Asimoneura pantomelas (Bezzi) 

h. Austrotephritis protrusa (Hardy & Drew) 

i. Bactrocera spp. [1BCTRG] ausser Bactrocera oleae 
 (Gmelin) [DACUOL] 

j. Bactrocera dorsalis (Hendel) [DACUDO] 

k. Bactrocera latifrons (Hendel) [DACULA] 

l. Bactrocera zonata (Saunders) [DACUZO] 

m. Bistrispinaria fortis (Speiser)  

n. Bistrispinaria magniceps Bezzi 

o. Callistomyia flavilabris Hering 

p. Campiglossa albiceps (Loew)  

q. Campiglossa californica (Novak)  

r. Campiglossa duplex (Becker)  

s. Campiglossa reticulata (Becker)  

t. Campiglossa snowi (Hering) 

u. Carpomya incompleta (Becker) [CARYIN] 

v. Carpomya pardalina (Bigot) [CARYPA] 

w. Ceratitis spp. [1CERTG], ausser Ceratitis capitata (Wie
 demann) [CERTCA] 

x. Craspedoxantha marginalis (Wiedemann) [CRSXMA] 

y. Dacus spp. [1DACUG] 

z. Dioxyna chilensis (Macquart) 

aa. Dirioxa pornia (Walker) [TRYEMU] 

ab. Euleia separata (Becker) 

ac. Euphranta camelliae Hardy  

ad. Euphranta canadensis (Loew) [EPOCCA] 

ae. Euphranta cassia Hancock and Drew  

af. Euphranta japonica (Ito) [RHACJA] 

ag. Euphranta oshimensis Sun et al.  

ah. Eurosta solidaginis (Fitch) 

ai. Eutreta spp. [1EUTTG] 

aj. Gastrozona nigrifemur David & Hancock 

ak. Goedenia stenoparia (Steyskal) 

ja (nur 
ANSTLU, 
DACUDO, 
DACUZO, 
RHAGPO) 

BLW 
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Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-
handeln 

Zuständige 
Behörde 

al. Gymnocarena spp. 

am. Insizwa oblita Munro 

an. Marriottella exquisita Munro 

ao. Monacrostichus citricola Bezzi [MNAHCI] 

ap. Neaspilota alba (Loew) 

aq. Neaspilota reticulata Norrbom 

ar. Paracantha trinotata (Foote) 

as. Parastenopa limata (Coquillett) 

at. Paratephritis fukaii Shiraki  

au. Paratephritis takeuchii Ito 

av. Paraterellia varipennis Coquillett 

aw. Philophylla fossata (Fabricius) 

ax. Procecidochares spp. [1PROIG] 

ay. Ptilona confinis (Walker)  

az. Ptilona persimilis Hendel 

ba. Rhagoletis spp. [1RHAGG], ausser Rhagoletis alternata 
 (Fallén) [RHAGAL], Rhagoletis batava Hering 
 [RHAGBA], Rhagoletis berberidis Klug, Rhagoletis ce
 rasi L. [RHAGCE], Rhagoletis cingulata (Loew) 
 [RHAGCI], Rhagoletis completa Cresson [RHAGCO], 
 Rhagoletis meigenii (Loew) [CERTME], Rhagoletis sua
 vis (Loew) [RHAGSU], Rhagoletis zernyi Hendel 

bb. Rhagoletis pomonella (Walsh) [RHAGPO] 

bc. Rioxoptilona dunlopi (van der Wulp) 

bd. Sphaeniscus binoculatus (Bezzi) 

be. Sphenella nigricornis Bezzi 

bf.  Strauzia [1STRAG] spp., ausser Strauzia longipennis 
 (Wiedemann)[STRALO] 

bg. Taomyia marshalli Bezzi 

bh. Tephritis leavittensis Blanc  

bi. Tephritis luteipes Merz  

bj. Tephritis ovatipennis Foote  

bk. Tephritis pura (Loew)  

bl. Toxotrypana curvicauda Gerstaecker [TOXTCU] 

bm. Toxotrypana recurcauda Tigrero  

bn. Trupanea bisetosa (Coquillett)  

bo. Trupanea femoralis (Thomson)  

bp. Trupanea wheeleri Curran  

bq. Trypanocentra nigrithorax Malloch 

br. Trypeta flaveola Coquillett  

bs. Urophora christophi Loew  

bt. Xanthaciura insecta (Loew) 

bu. Zacerata asparagi Coquillett 
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Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-
handeln 

Zuständige 
Behörde 

bv. Zeugodacus spp. [1ZEUDG] 

bw. Zonosemata electa (Say) [ZONOEL] 

1.3.82 Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) [ARGPLE] ja BLW 

1.3.83 Thrips palmi Karny [THRIPL] – BLW 

1.3.84 Trirachys sartus Solsky [AELSSA] – BAFU 

1.3.85 Toxoptera citricida (Kirkaldy) [TOXOCI] – BLW 

1.3.86 Trioza erytreae Del Guercio [TRIZER] – BLW 

1.3.87 Unaspis citri (Comstock) [UNASCI] – BLW  
1.4 Nematoden   
Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-

handeln 
Zuständige 
Behörde 

1.4.1 Bursaphelenchus xylophilus (Steiner & Bührer) Nickle et al. 
[BURSXY] 

ja BAFU 

1.4.2 Hirschmanniella spp. Luc & Goodey [1HIRSG], ausser 
Hirschmanniella gracilis (de Man) Luc & Goodey 
[HIRSGR], Hirschmanniella behningi (Micoletzky) Luc & 
Goodey [HIRSBE], Hirschmanniella halophila Sturhan & 
Hall, Hirschmanniella loofi Sher [HIRSLO] und Hirschman-
niella zostericola (Allgén) Luc & Goodey [HIRSZO] 

– BLW 

1.4.3 Longidorus diadecturus Eveleigh & Allen [LONGDI] – BLW 

1.4.4 Meloidogyne enterolobii Yang & Eisenback [MELGMY] – BLW 

1.4.5 Nacobbus aberrans (Thorne) Thorne & Allen [NACOBA] – BLW 

1.4.6 Xiphinema americanum Cobb sensu stricto [XIPHAM] – BLW 

1.4.7 Xiphinema bricolense Ebsary, Vrain & Graham [XIPHBC] – BLW 

1.4.8 Xiphinema californicum Lamberti & Bleve-Zacheo 
[XIPHCA] 

– BLW 

1.4.9 Xiphinema inaequale khan et Ahmad [XIPHNA] – BLW 

1.4.10 Xiphinema intermedium Lamberti & Bleve-Zacheo [kein 
EPPO Code vorhanden] 

– BLW 

1.4.11 Xiphinema tarjanense Lamberti & Bleve-Zacheo [XIPHTA] – BLW 

1.4.12 Xiphinema rivesi (nicht-EU Populationen) Dalmasso 
[XIPHRI] 

– BLW   
1.6 Viren, Viroide und Phytoplasmen   
Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-

handeln 
Zuständige 
Behörde 

1.6.1 Beet curly top virus [BCTV00] – BLW 
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Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-
handeln 

Zuständige 
Behörde 

1.6.2 Begomoviren, ausser: 

 Abutilon mosaic virus [ABMV00], Sweet potato leaf curl vi-
rus [SPLCV0], Tomato leaf curl New Delhi Virus 
[TOLCND], Tomato yellow leaf curl virus [TYLCV0], To-
mato yellow leaf curl Sardinia virus [TYLCSV], Tomato yel-
low leaf curl Malaga virus [TYLCMA], Tomato yellow leaf 
curl Axarqia virus [TYLCAX] 

– BLW 

1.6.3 Black raspberry latent virus [TSVBL0] – BLW 

1.6.4 Candidatus Phytoplasma aurantifolia-reference strain 
[PHYPAF] 

– BLW 

1.6.5 Chrysanthemum stem necrosis virus [CSNV00] – BLW 

1.6.6 Citrus leprosis viruses (CiLV-C, CiLV-C2, HGSV-2, Citrus 
Stamm von OFV und CiLV-N sensu novo) [CILVC0, 
CILVC2, HGSV20, OFV000 (Citrus Stamm), CILV00] 

– BLW 

1.6.7 Citrus tristeza virus (nicht-EU Isolate) [CTV000] – BLW 

1.6.8 Coconut cadang-cadang viroid [CCCVD0] – BLW 

1.6.9 Cowpea mild mottle virus [CPMMV0] – BLW 

1.6.10 Lettuce infectious yellows virus [LIYV00] – BLW 

1.6.11 Melon yellowing-associated virus [MYAV00] – BLW 

1.6.12 Palm lethal yellowing phytoplasmas [PHYP56]: 

a. Candidatus Phytoplasma cocostanzania – sub
 group16SrIV-C 

b. Candidatus Phytoplasma palmae – subgroups 16SrIV-A, 
 16SrIV-B, 16SrIV-D, 16SrIV-E, 16SrIV-F 

c. Candidatus Phytoplasma palmicola – 16SrXXII-A 

d. Candidatus Phytoplasma palmicola-related strain 
 16SrXXII-B 

e. New Candidatus Phytoplasma causing palm lethal yello
 wing from 16SrIV group – ‘Bogia coconut syndrome’ 

– BLW 

1.6.13 Satsuma dwarf virus [SDV000] – BLW 

1.6.14 Squash vein yellowing virus [SQVYVX] – BLW 

1.6.15 Sweet potato chlorotic stunt virus [SPCSV0] – BLW 

1.6.16 Sweet potato mild mottle virus [SPMMV0] – BLW 

1.6.17 Tobacco ringspot virus [TRSV00] – BLW 

1.6.18 Tomato chocolate virus [TOCHV0] – BLW 

1.6.19 Tomato leaf curl New Delhi virus [TOLCND] – BLW 

1.6.20 Tomato marchitez virus [TOANV0] – BLW 

1.6.21 Tomato mild mottle virus [TOMMOV] – BLW 

1.6.22 Tomato ringspot virus [TORSV0] – BLW 
 

– BLW 

1.6.23 Viren, Viroide und Phytoplasmen von Cydonia Mill., Fraga-
ria L., Malus Mill., Prunus L., Pyrus L., Ribes L., Rubus L. 
und Vitis L.: 

a. American plum line pattern virus [APLPV0] 

b. Apple fruit crinkle viroid [AFCVD0] 

c. Apple necrotic mosaic virus  

– BLW 
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Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-
handeln 

Zuständige 
Behörde 

d. Buckland valley grapevine yellows phytoplasma 
 [PHYP77] 

e. Blueberry leaf mottle virus [BLMOV0] 

f. Candidatus Phytoplasma aurantifolia-related strains (Pear 
 decline Taiwan II, Crotalaria witches’ broom phyto
 plasma, Sweet potato little leaf phytoplasma [PHYP39]) 

g. Candidatus Phytoplasma australiense Davis et al. 
 [PHYPAU] (reference strain) 

h. Candidatus Phytoplasma fraxini (reference strain) Grif
 fiths et al. [PHYPFR] 

i. Candidatus Phytoplasma hispanicum (reference strain) 
 Davis et al. [PHYP07] 

j. Candidatus Phytoplasma phoenicium [PHYPPH] 

k. Candidatus Phytoplasma pruni-related strain (North 
 American grapevine yellows, NAGYIII) Davis et al.  

l. Candidatus Phytoplasma pyri-related strain (Peach yel
 low leaf roll) Norton et al. 

m. Candidatus Phytoplasma ziziphi (reference strain) Jung 
 et al. [PHYPZI] 

n. Cherry rasp leaf virus (CRLV) [CRLV00] 

o. Cherry rosette virus  

p. Cherry rusty mottle associated virus [CRMAV0] 

q. Cherry twisted leaf associated virus [CTLAV0] 

r. Grapevine berry inner necrosis virus [GINV00]  

s. Grapevine red blotch virus [GRBAV0]  

t. Grapevine vein-clearing virus [GVCV00] 

u. Peach mosaic virus [PCMV00]  

v. Peach rosette mosaic virus [PRMV00] 

w.  Raspberry latent virus [RPLV00] 

x.  Raspberry leaf curl virus [RLCV00] 

y. Strawberry chlorotic fleck-associated virus 

z. Strawberry leaf curl virus  

aa. Strawberry necrotic shock virus [SNSV00] 

ab. Temperate fruit decay-associated virus 

1.6.24 Viren, Viroide und Phytoplasmen von Solanum tuberosum L. 
 und anderen knollenformenden Solanum spp.: 

a. Andean potato latent virus [APLV00] 

b. Andean potato mild mosaic virus [APMMV0]  

c. Andean potato mottle virus [APMOV0] 

d. Candidatus Phytoplasma americanum  

e. Candidatus Phytoplasma–related strains (GD32; 
 St_JO_10, 14, 17; PPT‐SA; Rus‐343F; PPT‐GTO29, ‐
 GTO30, ‐SINTV; Potato Huayao Survey 2; Potato hair 
 sprouts) 

– BLW 
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Schadorganismus [EPPO Code] Prioritär zu be-
handeln 

Zuständige 
Behörde 

f. Candidatus Phytoplasma fragariae‐related strains (YN‐
 169, YN‐10G)  

g. Candidatus Phytoplasma pruni‐related strains (Clover 
 yellow edge, Potato purple top Akpot7, MT117, Akpot6; 
 PPT‐COAHP, ‐GTOP) 

h. Chilli leaf curl virus [CHILCU] 

i. Potato black ringspot virus [PBRSV0] 

j. Potato virus B [PVB000] 

k. Potato virus H [PVH000] 

l. Potato virus P [PVP000] 

m. Potato virus T [PVT000] 

n. Potato yellow dwarf virus [PYDV00] 

o. Potato yellow mosaic virus [PYMV00]  

p. Potato yellow vein virus [PYVV00]  

q. Potato yellowing virus [PYV000] 

r. Tomato mosaic Havana virus [THV000] 

s. Tomato mottle Taino virus [TOMOTV] 

t. Tomato severe rugose virus [TOSRV0] 

u. Tomato yellow vein streak virus [TOYVSV] 

v. nicht-EU Isolate von Kartoffelvieren S, X and Potato 
 leafroll virus [PVS000], [PVX000] and [PLRV00]   
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Anhang 2 
(Art. 3) 

Schutzgebiete und Schutzgebiet-Quarantäneorganismen 

Es sind derzeit keine Schutzgebiete und Schutzgebiet-Quarantäneorganismen festge-
legt. 
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Anhang 5 
(Art. 7 Abs. 1) 

Waren, deren Einfuhr aus bestimmten Drittländern verboten ist 

Ware Zolltarifnummer2 

 

Drittländer, aus denen die Einfuhr verboten ist 

1. Pflanzen von Abies Mill., 
Cedrus Trew, Chamaecypa-
ris Spach, Juniperus L., La-
rix Mill., Picea A. Dietr., Pi-
nus L., Pseudotsuga Carr. 
und Tsuga Carr., ausser Sa-
men und Früchte 

ex 0602.10 

ex 0602.20  

ex 0602.9019 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

ex 0604.2021 

 

Alle Drittländer ausser Albanien, Andorra, 
Armenien, Aserbaidschan, Weissrussland, 
Bosnien und Herzegowina, Kanarische In-
seln, Färöer-Inseln, Georgien, Island, Mol-
dawien, Monaco, Montenegro, Nordmaze-
donien, Norwegen, Russland (nur die 
folgenden Teile: Föderaler Bezirk Zentral-
russland (Tsentralny federalny okrug), Fö-
deraler Bezirk Nordwestrussland (Severo-
Zapadny federalny okrug), Föderaler Bezirk 
Südrussland (Yuzhny federalny okrug), Fö-
deraler Bezirk Nordkaukasus (Severo-Ka-
vkazsky federalny okrug) und Föderaler 
Bezirk Wolga (Privolzhsky federalny 
okrug)), San Marino, Serbien, Türkei,Ukra-
ine und Vereinigtes Königreich 

2. Pflanzen von Castanea  
Mill. und Quercus L., mit 
Blättern, ausser Samen und 
Früchte 

ex 0602.10  

ex 0602.2051 

ex 0602.2059 

ex 0602.2079 

ex 0602.2089 

ex 0602.9019 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

ex 0604.2029 

ex 1404.90  

Alle Drittländer ausser Albanien, Andorra, 
Armenien, Aserbaidschan, Weissrussland, 
Bosnien und Herzegowina, Kanarische In-
seln, Färöer-Inseln, Georgien, Island, Mol-
dawien, Monaco, Montenegro, Nordmaze-
donien, Norwegen, Russland (nur die 
folgenden Teile: Föderaler Bezirk Zentral-
russland (Tsentralny federalny okrug), Fö-
deraler Bezirk Nordwestrussland (Severo-
Zapadny federalny okrug), Föderaler Bezirk 
Südrussland (Yuzhny federalny okrug), Fö-
deraler Bezirk Nordkaukasus (Severo-Ka-
vkazsky federalny okrug) und Föderaler 
Bezirk Wolga (Privolzhsky federalny 
okrug)), San Marino, Serbien, Türkei, Uk-
raine  

3. Pflanzen von Populus L.,  
mit Blättern, ausser Sa-
men und Früchte 

ex 0602.10  

ex 0602.9019 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

ex 0604.2029 

ex 1404. 90 

Kanada, Mexiko und Vereinigte Staaten 
von Amerika 

4. Lose Rinde von Castanea 
Mill. 

ex 1404.90 

ex 4401.4900 

Alle Drittländer 

5. Lose Rinde von Quercus L.,  
ausser Quercus suber L. 

ex 1404.90 

ex 4401.4900 

Kanada, Mexiko und Vereinigte Staaten 
von Amerika 

  

2  SR 632.10 Anhang 
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Ware Zolltarifnummer2 

 

Drittländer, aus denen die Einfuhr verboten ist 

6. Lose Rinde von Acer saccha-
rum Marsh. 

ex 1404.90 

ex 4401.4900 

Kanada, Mexiko und Vereinigte Staaten 
von Amerika 

7. Lose Rinde von Populus L. ex 1404.90 

ex 4401.4900 

Alle Länder des amerikanischen Kontinents 

8. Zum Anpflanzen bestimmte 
Pflanzen von Chaenomeles 
Ldl., Crateagus L., Cydonia 
Mill., Malus Mill., Prunus 
L., Pyrus L. und Rosa L., 
ausser Pflanzen in Vegetati-
onsruhe, ohne Blätter,  
Blüten und Früchte 

ex 0602.1000 

ex 0602.2000 

ex 0602.9019 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

Alle Drittländer ausser Albanien, Andorra, 
Armenien, Aserbaidschan, Weissrussland, 
Bosnien und Herzegowina, Kanarische In-
seln, Färöer-Inseln, Georgien, Island, Mol-
dawien, Monaco, Montenegro, Nordmaze-
donien, Norwegen, Russland (nur die 
folgenden Teile: Föderaler Bezirk Zentral-
russland (Tsentralny federalny okrug), Fö-
deraler Bezirk Nordwestrussland (Severo-
Zapadny federalny okrug), Föderaler Bezirk 
Südrussland (Yuzhny federalny okrug), Fö-
deraler Bezirk Nordkaukasus (Severo-Ka-
vkazsky federalny okrug) und Föderaler 
Bezirk Wolga (Privolzhsky federalny 
okrug)), San Marino, Serbien, Türkei, Uk-
raine und Vereinigtes Königreich 

9. Pflanzen von Cydonia Mill., 
Malus Mill., Prunus L., 
Pyrus L. und ihre Hybriden 
und Fragaria L., zum An-
pflanzen bestimmt,  
ausser Samen 

ex 0602.1000 

ex 0602.2000 

ex 0602.9019 

Alle Drittländer ausser Andorra, Armenien, 
Australien, Aserbaidschan, Weissrussland, 
Bosnien und Herzegowina, Kanada, Kanari-
sche Inseln, Ägypten, Färöer-Inseln, Geor-
gien, Island, Israel, Jordanien, Libanon, Li-
byen, Moldawien, Monaco, Montenegro, 
Marokko, Neuseeland, Nordmazedonien, 
Norwegen, Russland (nur die folgenden 
Teile: Föderaler Bezirk Zentralrussland 
(Tsentralny federalny okrug), Föderaler Be-
zirk Nordwestrussland (Severo-Zapadny fe-
deralny okrug), Föderaler Bezirk Südruss-
land (Yuzhny federalny okrug), Föderaler 
Bezirk Nordkaukasus (Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) und Föderaler Bezirk 
Wolga (Privolzhsky federalny okrug)), San 
Marino, Serbien, Syrien, Tunesien, Türkei, 
Ukraine, Vereinigtes Königreich und die 
festländischen Bundesstaaten der Vereinig-
ten Staaten von Amerika, ausser Hawaii 

10. Pflanzen von Vitis L.,  
ausser Früchte 

ex 0602.10 

ex 0602.2051 

ex 0602.2059 

ex 0602.2079 

ex 0602.2089 

ex 0604.2029 

ex 0604.2090 

ex 1404.90 

Alle Drittländer 

11. Pflanzen von Citrus L., For-
tunella Swingle, Poncirus 
Raf., und ihren Hybriden, 

ex 0602.10 

ex 0602.2051 

Alle Drittländer 
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Ware Zolltarifnummer2 

 

Drittländer, aus denen die Einfuhr verboten ist 

ausser Samen  
und Früchte 

ex 0602.2059 

ex 0602.2079 

ex 0602.2089 

ex 0602.9019 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

ex 0602.2029 

ex 0604.2090 

ex 1404.90 

12. Zum Anpflanzen bestimmte 
Pflanzen von Photinia Ldl., 
ausser Pflanzen in Vegetati-
onsruhe, ohne Blätter, Blüten 
und Früchte 

ex 0602.10 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

Vereinigte Staaten von Amerika, China, Ja-
pan, Republik Korea und Demokratische 
Volksrepublik Korea 

13. Pflanzen von Phoenix spp. 
ausser Samen und Früchte 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

ex 0604.2090 

ex 1404.90 

Algerien, Marokko 

14. Zum Anpflanzen bestimmte 
Pflanzen der Familie 
Poaceae, ausser Pflanzen 
mehrjähriger Ziergräser der 
Unterfamilien Bam-
busoideae, Panicoideae und 
der Gattungen Buchloe, Bou-
teloua Lag., Calamagrostis, 
Cortaderia Stapf., Glyceria 
R. Br., Hakonechloa Mak. ex 
Honda, Hystrix, Molinia, 
Phalaris L., Shibataea, Spar-
tina Schreb., Stipa L. und 
Uniola L., ausser Samen 

ex 0602.9019 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

Alle Drittländer ausser Albanien, Algerien, 
Andorra, Armenien, Aserbaidschan, Weiss-
russland, Bosnien und Herzegowina, Kana-
rische Inseln, Ägypten, Färöer-Inseln, Ge-
orgien, Island, Israel, Jordanien, Libanon, 
Libyen, Moldawien, Monaco, Montenegro, 
Marokko, Nordmazedonien, Norwegen, 
Russland (nur die folgenden Teile: Födera-
ler Bezirk Zentralrussland (Tsentralny fe-
deralny okrug), Föderaler Bezirk Nordwest-
russland (Severo-Zapadny federalny okrug), 
Föderaler Bezirk Südrussland (Yuzhny fe-
deralny okrug), Föderaler Bezirk Nordkau-
kasus (Severo-Kavkazsky federalny okrug) 
und Föderaler Bezirk Wolga (Privolzhsky 
federalny okrug)), San Marino, Serbien, Sy-
rien, Tunesien, Türkei, Ukraine und Verei-
nigtes Königreich 

15. Knollen von Solanum tu-
berosum L., Pflanz- 
kartoffeln 

0701.1000 Alle Drittländer 

16. Zum Anpflanzen bestimmte 
ausläufer- oder knollenbil-
denden Arten von Solanum 
L. oder ihren Hybriden, aus-
ser den in Ziffer 15 genann-
ten Knollen von Solanum tu-
berosum L. 

ex 0601.1090 

ex 0601.2091 

ex 0601.2099 

ex 0602.9011 

ex 0602.9019 

ex 0602.9091ex 
0602.9099 

Alle Drittländer 

17. Knollen von Arten  
von Solanum L. und  

ex 0601.1090 Alle Drittländer ausser: 
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Ware Zolltarifnummer2 

 

Drittländer, aus denen die Einfuhr verboten ist 

ihren Hybriden, ausser  
den in Ziffern 15 und 16  
genannten Knollen 

ex 0601.2091 

ex 0601.2099 

0701.9010 

0701.9091 

0701.9099 

a. Ägypten, Algerien, Israel, Libyen, Ma-
rokko, Syrien, Türkei und Tunesien; 

b. Länder, die Folgendem entsprechen: 

 i.  dazu zählen: 

 Albanien, Andorra, Armenien, Aser-
baidschan, Weissrussland, Bosnien und 
Herzegowina, Färöer, Georgien, Island, 
Kanarische Inseln, Moldawien, Monaco, 
Montenegro, Nordmazedonien, Norwe-
gen, Russland (nur die folgenden Teile: 
Föderaler Bezirk Zentralrussland (Tsen-
tralny federalny okrug), Föderaler Be-
zirk Nordwestrussland (Severo-Zapadny 
federalny okrug), Föderaler Bezirk Süd-
russland (Yuzhny federalny okrug), Fö-
deraler Bezirk Nordkaukasus (Severo-
Kavkazsky federalny okrug) und Föde-
raler Bezirk Wolga (Privolzhsky feder-
alny okrug)), San Marino, Serbien und 
Ukraine 

 ii. sie erfüllen eine der nachstehenden 
Bedingungen: 
     1. das BLW hat die Länder als frei 

von Clavibacter sepedonicus 
(Spieckermann and Kottho) Nouioui 
et al. anerkannt, oder 

     2. die Rechtsvorschriften des Lan-
des, aus dem die Ware eingeführt 
wird, zur Bekämpfung von Clavi-
bacter sepedonicus (Spieckermann 
and Kottho) Nouioui et al. wurden 
vom BLW als gleichwertig aner-
kannt. 

oder 
c. Bosnien und Herzegowina, Montenegro, 

Serbien und das Vereinigte Königreich, 
wenn sie dem BLW bis zum 30. April 
eines jeden Jahres Erhebungsergebnisse 
des Vorjahres vorlegen, die bestätigen, 
dass Clavibacter sepedonicus (Spiecker-
mann und Kottho) Nouioui et al. nicht 
in ihre Hoheitsgebieten aufgetreten ist. 

18. Zum Anpflanzen bestimmte 
Pflanzen von Solanaceae, 
ausser Samen und den unter 
Ziffern 15, 16 und 17 fallen-
den Pflanzen 

ex 0602.9011 

ex 0602.9019 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

Alle Drittländer ausser Albanien, Algerien, 
Andorra, Armenien, Aserbaidschan, Weiss-
russland, Bosnien und Herzegowina, Kana-
rische Inseln, Ägypten, Färöer-Inseln, Ge-
orgien, Island, Israel, Jordanien, Libanon, 
Libyen, Moldawien, Monaco, Montenegro, 
Marokko, Nordmazedonien, Norwegen, 
Russland (nur die folgenden Teile: Födera-
ler Bezirk Zentralrussland (Tsentralny fe-
deralny okrug), Föderaler Bezirk Nordwest-
russland (Severo-Zapadny federalny okrug), 
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Drittländer, aus denen die Einfuhr verboten ist 

Föderaler Bezirk Südrussland (Yuzhny fe-
deralny okrug), Föderaler Bezirk Nordkau-
kasus (Severo-Kavkazsky federalny okrug) 
und Föderaler Bezirk Wolga (Privolzhsky 
federalny okrug)), San Marino, Serbien, Sy-
rien, Tunesien, Türkei, Ukraine und Verei-
nigtes Königreich 

19. Erde als solche, die teilweise 
aus festen organischen Stof-
fen besteht 

ex 2530.9090 

ex 3824.9999 

Alle Drittländer 

20. Kultursubstrat als solches, 
ausser Erde, das ganz oder 
teilweise aus festen organi-
schen Stoffen besteht, ausge-
nommen solches, das sich 
vollständig aus zuvor nicht 
zum Pflanzenanbau oder für 
landwirtschaftliche Zwecke 
verwendetem Torf oder ver-
wendeten Fasern von Cocos 
nucifera L. zusammensetzt 

ex 2530.1000 

ex 2530.9090 

ex 2703.0000 

ex 3101.0000 

ex 3824.9999 

Alle Drittländer 

21. Pflanzen von Cotoneaster 
Ehrh. und Photinia davidi-
ana (Dcne.) Cardot 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

Alle Drittländer  
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Anhang 6 
(Art. 7 Abs. 2) 

Waren, deren Einfuhr aus bestimmten Drittländern unter  
der Voraussetzung erlaubt ist, dass ihnen ein Pflanzengesund-
heitszeugnis beiliegt 

Ware Zolltarifnummer3 mit Warenbezeich-
nung 

 

Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

1. Alle Pflanzen 

 Früchte folgender Arten 
dürfen ohne Pflanzenge-
sundheitszeugnis eingeführt 
werden: 

– Ananas comosus (L.) 
Merrill (Zolltarifnr.  
ex 0804.3000) 

– Cocos nucifera L. (Zoll-
tarifnr. ex 0801.1200 und 
ex 0801.1900) 

– Durio zibethinus Murray 
(Zolltarifnr. ex 
0810.6000) 

– Musa L. (Zolltarifnr.  
ex 0803.1010 und  
ex 0803.9010) 

– Phoenix dactylifera L. 
(Zolltarifnr. ex 
0804.1000) 

–  Alle Drittländer 

2. Maschinen, Geräte und 
Fahrzeuge, die für land-  
oder forstwirtschaftliche 
Zwecke genutzt wurden 

Maschinen, Apparate und Ge-
räte für die Land- und Forst-
wirtschaft oder den Gartenbau, 
zum Bearbeiten oder Bestellen 
des Bodens oder zur Pflege der 
Pflanzen, bereits genutzt; Wal-
zen für Rasenflächen oder 
Sportplätze – bereits genutzt: 

Pflüge: 

ex 8432.1000 

Sämaschinen, Pflanzmaschinen 
und Pikiermaschinen: 

Alle Drittländer 

 Eggen, Vertikutierer, Grubber 
(Kultivatoren), Jätmaschinen 
und Hackmaschinen: 

ex 8432.2100 

ex 8432.2900 

ex 8432.3100 

 

  

3  SR 632.10 Anhang 
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nung 

 

Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

ex 8432.3900 

Miststreuer und Düngervertei-
ler: 

ex 8432.4100 

ex 8432.4200 

Andere Maschinen, Apparate 
und Geräte: 

ex 8432.8000 

Teile: 

ex 8432.9000 

Maschinen, Apparate und Ge-
räte zum Ernten oder Dreschen 
von landwirtschaftlichen Er-
zeugnissen, einschliesslich 
Stroh- oder Futterpressen; Ra-
senmäher und andere Mähma-
schinen; Maschinen zum Reini-
gen oder Sortieren von Eiern, 
Obst oder anderen landwirt-
schaftlichen Erzeugnissen, aus-
genommen Maschinen, Appa-
rate und Geräte der Position 
8437 – bereits genutzt: 

Stroh- und Futtermittelpressen, 
einschliesslich Aufnahmepres-
sen: 

ex 8433.4000 

– Mähdrescher: 

ex 8433.5100 

– Maschinen zum Ernten von 
Wurzeln oder Knollen: 

ex 8433.5300 

Andere Maschinen, Apparate 
und Geräte für die Land- und 
Forstwirtschaft, den Gartenbau, 
die Geflügel- oder Bienenhal-
tung, einschliesslich Keimappa-
rate mit mechanischen oder 
wärmetechnischen Vorrichtun-
gen und Brut- und Aufzuchtap-
parate für die Geflügelzucht – 
bereits genutzt: 

– Maschinen, Apparate und Ge-
räte für die Forstwirtschaft: 

ex 8436.8000 

Traktoren (ausgenommen Zug-
karren der Position 8709) – be-
reits genutzt: 
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

Sattelschlepper für den Stras-
senverkehr: 

ex 8701.2100/2900 

Andere als Einachstraktoren, 
Sattelschlepper für den Strasse-
verkehr oder Raupentraktoren: 

– Traktoren für die Landwirt-
schaft und Forsttraktoren, auf 
Rädern: 

ex 8701.9110 

ex 8701.9190 

ex 8701.9210 

ex 8701.9290 

ex 8701.9310 

ex 8701.9390 

ex 8701.9410 

ex 8701.9490 

ex 8701.9510 

ex 8701.9590 

3. Kultursubstrat, das Pflanzen 
anhaftet oder beigefügt ist 
und der Erhaltung der Le-
bensfähigkeit der Pflanzen 
dient 

– Alle Drittländer 

4. Körner der Gattungen Triti-
cum L., Secale L.  
und Triticosecale Wittm. ex 
A. Camus 

Weizen und Mengkorn, ausser 
zur Aussaat: 

1001.1900 

1001.9900 

Roggen, ausser zur Aussaat: 

1002.9000 

Triticale, ausser zur Aussaat: 

1008.6020 

1008.6031 

1008.6039 

1008.6041 

1008.6049 

1008.6050 

1008.6090 

Afghanistan, Indien, Irak, 
Iran, Mexiko, Nepal, Pakis-
tan, Südafrika und Verei-
nigte Staaten von Amerika 

5. Lose Rinde von Nadelbäu-
men (Pinales) 

Pflanzliche Erzeugnisse von 
Rinde, anderweit weder ge-
nannt noch inbegriffen: 

ex 1404.90 

Alle Drittländer ausser Al-
banien, Andorra, Armenien, 
Aserbaidschan, Belarus, 
Bosnien und Herzegowina, 
Färöer, Georgien, Island, 
Kanarische Inseln, Moldau, 
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-
gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen zusammengepresst: 

Holzabfälle und Holzausschuss, 
nicht zusammengepresst: 

ex 4401.4900 

Monaco, Montenegro, 
Nordmazedonien, Norwe-
gen, Russland (nur die fol-
genden Teile: Föderaler Be-
zirk Zentralrussland 
(Tsentralny federalny 
okrug), Föderaler Bezirk 
Nordwestrussland (Severo-
Zapadny federalny okrug), 
Föderaler Bezirk Südruss-
land (Yuzhny federalny 
okrug), Föderaler Bezirk 
Nordkaukasus (Severo- Ka-
vkazsky federalny okrug) 
und Föderaler Bezirk Wolga 
(Privolzhsky federalny 
okrug)), San Marino, Ser-
bien, Türkei ,Ukraine und 
Vereinigtes Königreich 

6. Lose Rinde von Acer sac-
charum Marsh, Populus L. 
und Quercus L., ausser 
Quercus suber L. 

Pflanzliche Erzeugnisse von 
Rinde, anderweit weder ge-
nannt noch inbegriffen: 

ex 4401.4900Brennholz in 
Form von Rundlingen, Schei-
ten, Zweigen, Reisigbündeln o-
der ähnlichen Formen; Holz in 
Form von Plättchen oder 
Schnitzeln; Sägespäne, Holzab-
fälle und Holzausschuss, auch 
zu Pellets, Briketts, Scheiten o-
der ähnlichen Formen zusam-
mengepresst: 

Holzabfälle und Holzausschuss, 
nicht zusammengepresst: 

ex 4401.4900 

Alle Drittländer 

7. Lose Rinde von Fraxinus L., 
Juglans L., Pterocarya 
Kunth und Ulmus davidiana 
Planch. 

Pflanzliche Erzeugnisse von 
Rinde, anderweit weder ge-
nannt noch inbegriffen: 

1404.90Brennholz in Form von 
Rundlingen, Scheiten, Zweigen, 
Reisigbündeln oder ähnlichen 
Formen; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-
gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen zusammengepresst: 

Holzabfälle und Holzausschuss, 
nicht zusammengepresst: 

ex 4401.4900 

China, Demokratische 
Volksrepublik Korea, Japan, 
Kanada, Mongolei, Repub-
lik Korea, Russland, Tai-
wan, Ukraine und Verei-
nigte Staaten von Amerika 
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

8. Lose Rinde von Betula L. Pflanzliche Erzeugnisse von 
Birkenrinde (Betula spp.), an-
derweit weder genannt noch in-
begriffen: 

ex 1404.90 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-
gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen zusammengepresst: 

Holzabfälle und Holzausschuss, 
nicht zusammengepresst: 

ex 4401.4900 

Kanada und Vereinigte 
Staaten von Amerika 

9. Lose Rinde von Acer 
macrophyllum Pursh, Aes-
culus californica (Spach) 
Nutt., Lithocarpus 
densiflorus (Hook. & Arn.) 
Rehd. und Taxus brevifolia 
Nutt. 

Pflanzliche Erzeugnisse von 
Rinde, anderweit weder ge-
nannt noch inbegriffen: 

ex 1404.90 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-
gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen zusammengepresst: 

Holzabfälle und Holzausschuss, 
nicht zusammengepresst: 

ex 4401.4900 

Vereinigte Staaten von 
Amerika 

10. Holz, soweit es: 

a. als Pflanzenerzeugnis  
im Sinne von Artikel 2 
Buchstabe e PGesV betrach-
tet wird; 

b. ganz oder teilweise von ei-
ner der nachfolgenden Ord-
nungen, Gattungen oder Ar-
ten gewonnen wurde, 
ausgenommen Verpa-
ckungsmaterial aus Holz; 
und 

c. unter die betreffende Zollta-
rifnummer fällt und einer 
der Warenbezeichnungen in 
der mittleren Spalte ent-
spricht: 
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nung 

 

Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

– Quercus L., auch Holz ohne 
seine natürliche Oberflä-
chenrundung, ausgenommen 
Holz, das der Warenbe-
zeichnung unter der Zollta-
rifnummer 4416.0000 ent-
spricht und das 
nachweislich wärmebehan-
delt wurde bis zu einer Min-
desttemperatur von 176 °C 
über 20 Minuten 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-
gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen zusammengepresst: 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.1200 

Holz in Form von Plättchen o-
der Schnitzeln: 

– Kein Nadelholz: 

ex 4401.2200 

Sägespäne, Holzabfälle und 
Holzausschuss, nicht agglome-
riert: 

ex 4401.4100 

ex 4401.4900 

Rohholz, nicht entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet 

Mit Farbe, Beize, Kreosot oder 
anderen Konservierungsmitteln 
behandelt: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4403.1290 

Rohholz, auch entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Nicht mit Farbe, Beize, Kreosot 
oder anderen Konservierungs-
mitteln behandelt: 

– Eichenholz (Quercus spp.): 

4403.9100 

Holzpfähle, gespalten; Pfähle 
und Pflöcke aus Holz, gespitzt, 
nicht in der Längsrichtung ge-
sägt: 

Anderes als Nadelholz: 

ex 4404.2000 

Vereinigte Staaten von 
Amerika 



Departementsverordnung «%ASFF_YYYY_ID» 

27 / 73 

Ware Zolltarifnummer3 mit Warenbezeich-
nung 

 

Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

Bahnschwellen aus Holz, ande-
res als Nadelholz, und derglei-
chen: 

Nicht imprägniert 

ex 4406.1200 

Anderes  

ex 4406.9200 

Holz, in der Längsrichtung ge-
sägt oder gesäumt, gemessert o-
der geschält, auch gehobelt, ge-
schliffen oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
mehr als 6 mm: 

– Eichenholz (Quercus spp.): 

4407.9110 

4407.9190 

Furnierblätter (einschliesslich 
der durch Messern von Lagen-
holz gewonnenen Blätter), Blät-
ter für Sperrholz oder ähnliches 
Lagenholz und anderes Holz, in 
der Längsrichtung gesägt, ge-
messert oder geschält, auch ge-
hobelt, geschliffen, an den Kan-
ten oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
nicht mehr als 6 mm: 

ex 4408.9000 

Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel 
und andere Böttcherwaren und 
Teile davon, aus Holz, ein-
schliesslich Fassholz: 

ex 4416.0000 

Vorgefertigte Gebäude aus 
Holz: 

ex 9406.1000 

– Platanus L., auch Holz  
ohne seine natürliche Ober-
flächenrundung 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-
gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen zusammengepresst: 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men: 

Albanien, Armenien, Türkei 
und Vereinigte Staaten von 
Amerika 
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.1200 

Holz in Form von Plättchen o-
der Schnitzeln: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.2200 

Sägespäne, Holzabfälle und 
Holzausschuss, nicht agglome-
riert: 

ex 4401.4100 

ex 4401.4900 

Rohholz, nicht entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet 

Mit Farbe, Beize, Kreosot oder 
anderen Konservierungsmitteln 
behandelt: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4403.1290 

Rohholz, auch entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Nicht mit Farbe, Beize, Kreosot 
oder anderen Konservierungs-
mitteln behandelt: 

ex 4403.9900 

Holzpfähle, gespalten; Pfähle 
und Pflöcke aus Holz, gespitzt, 
nicht in der Längsrichtung ge 
sägt: 

Anderes als Nadelholz: 

ex 4404.2000 

Bahnschwellen aus Holz, ande-
res als Nadelholz, und derglei-
chen: 

Nicht imprägniert: 

ex 4406.1200 

Anderes: 

ex 4406.9200 

Holz, in der Längsrichtung ge-
sägt oder gesäumt, gemessert o-
der geschält, auch gehobelt, ge-
schliffen oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
mehr als 6 mm: 

ex 4407.9910 
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

ex 4407.9980 

Furnierblätter (einschliesslich 
der durch Messern von Lagen-
holz gewonnenen Blätter), Blät-
ter für Sperrholz oder ähnliches 
Lagenholz und anderes Holz, in 
der Längsrichtung gesägt, ge-
messert oder geschält, auch ge-
hobelt, geschliffen, an den Kan-
ten oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
nicht mehr als 6 mm: 

ex 4408.9000 

Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel 
und andere Böttcherwaren und 
Teile davon, aus Holz, ein-
schliesslich Fassholz: 

ex 4416.0000 

Vorgefertigte Gebäude aus 
Holz: 

ex 9406.1000 

– Populus L., auch Holz  
ohne seine natürliche Ober-
flächenrundung 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-
gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen zusammengepresst: 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.1200  

Holz in Form von Plättchen o-
der Schnitzeln: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.2200  

Sägespäne, Holzabfälle und 
Holzausschuss, nicht agglome-
riert: 

ex 4401.4100 

ex 4401.4900  

Rohholz, nicht entrindet, vom 
Split befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet 

Alle Länder des amerikani-
schen Kontinents 
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

Mit Farbe, Beize, Kreosot oder 
anderen Konservierungsmitteln 
behandelt: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4403.1290  

Rohholz, auch entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Nicht mit Farbe, Beize, Kreosot 
oder anderen Konservierungs-
mitteln behandelt: 

– Pappelholz (Populus spp.): 

4403.9700  

Holzpfähle, gespalten; Pfähle 
und Pflöcke aus Holz, gespitzt, 
nicht in der Längsrichtung ge-
sägt: 

Anderes als Nadelholz: 

ex 4404.2000  

Bahnschwellen aus Holz, ande-
res als Nadelholz, und derglei-
chen: 

Nicht imprägniert: 

ex 4406.1200  

Anderes:  

ex 4406.9200  

Holz, in der Längsrichtung ge-
sägt oder gesäumt, gemessert o-
der geschält, auch gehobelt, ge-
schliffen oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
mehr als 6 mm: 

– Pappelholz (Populus spp.): 

4407.9710  

4407.9790  

Furnierblätter (einschliesslich 
der durch Messern von Lagen-
holz gewonnenen Blätter), Blät-
ter für Sperrholz oder ähnliches 
Lagenholz und anderes Holz, in 
der Längsrichtung gesägt, ge-
messert oder geschält, auch ge-
hobelt, geschliffen, an den Kan-
ten oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
nicht mehr als 6 mm: 

ex 4408.9000  
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel 
und andere Böttcherwaren und 
Teile davon, aus Holz, ein-
schliesslich Fassholz: 

ex 4416.0000  

Vorgefertigte Gebäude aus 
Holz: 

ex 9406.1000 

– Acer saccharum Marsh., 
auch Holz ohne seine natür-
liche Oberflächenrundung 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-
gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen zusammengepresst: 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.1200  

Holz in Form von Plättchen o-
der Schnitzeln: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.2200  

Sägespäne, Holzabfälle und 
Holzausschuss, nicht agglome-
riert: 

ex 4401.4100  

ex 4401.4900 

Rohholz, nicht entrindet, vom 
Split befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Mit Farbe, Beize, Kreosot oder 
anderen Konservierungsmitteln 
behandelt: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4403.1290  

Rohholz, auch entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Nicht mit Farbe, Beize, Kreosot 
oder anderen Konservierungs-
mitteln behandelt: 

ex 4403.9900  

Kanada und Vereinigte 
Staaten von Amerika 
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

Holzpfähle, gespalten; Pfähle 
und Pflöcke aus Holz, gespitzt, 
nicht in der Längsrichtung ge-
sägt: 

Anderes als Nadelholz: 

ex 4404.2000  

Bahnschwellen aus Holz, ande-
res als Nadelholz, und derglei-
chen: 

Nicht imprägniert: 

ex 4406.1200  

Anderes:  

ex 4406.9200  

Holz, in der Längsrichtung ge-
sägt oder gesäumt, gemessert o-
der geschält, auch gehobelt, ge-
schliffen oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
mehr als 6 mm: 

– Ahornholz (Acer spp.): 

4407.9310  

4407.9390  

Furnierblätter (einschliesslich 
der durch Messern von Lagen-
holz gewonnenen Blätter), Blät-
ter für Sperrholz oder ähnliches 
Lagenholz und anderes Holz, in 
der Längsrichtung gesägt, ge-
messert oder geschält, auch ge-
hobelt, geschliffen, an den Kan-
ten oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
6 mm oder weniger: 

ex 4408.9000  

Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel 
und andere Böttcherwaren und 
Teile davon, aus Holz, ein-
schliesslich Fassholz: 

ex 4416.0000  

Vorgefertigte Gebäude aus 
Holz: 

ex 9406.1000 

– Nadelbäume (Pinales), auch 
Holz ohne seine natürliche 
Oberflächenrundung 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-

Kasachstan, Russland und 
Türkei und alle anderen 
Drittländer ausser Albanien, 
Andorra, Armenien, Aser-
baidschan, Belarus, Bosnien 
und Herzegowina, Färöer, 
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen zusammengepresst: 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men: 

– Nadelholz 

4401.1100  

Holz in Form von Plättchen o-
der Schnitzeln: 

– Nadelholz 

4401.2100  

Sägespäne, Holzabfälle und 
Holzausschuss, nicht agglome-
riert: 

ex 4401.4100  

ex 4401.4900 

Rohholz, nicht entrindet, vom 
Split befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Mit Farbe, Beize, Kreosot oder 
anderen Konservierungsmitteln 
behandelt: 

– Nadelholz: 

4403.1100  

Rohholz, nicht entrindet, vom 
Split befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Nadelholz, nicht mit Farbe, 
Beize, Kreosot oder anderen 
Konservierungsmitteln behan-
delt: 

– Kiefernholz (Pinus spp.): 

ex 4403.2100  

ex 4403.2200  

– Tannenholz der Art (Abies 
spp.) und Fichtenholz der Art 
(Picea spp.): 

ex 4403.2300  

ex 4403.2400  

– Anderes, Nadelholz: 

ex 4403.2500  

ex 4403.2600  

Georgien, Island, Kanari-
sche Inseln, Moldau, Mo-
naco, Montenegro, Nordma-
zedonien, Norwegen, San 
Marino, Serbien , Ukraine 
und VereinigtesKönigreich 



Departementsverordnung «%ASFF_YYYY_ID» 

34 / 73 

Ware Zolltarifnummer3 mit Warenbezeich-
nung 

 

Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

Holzpfähle, gespalten; Pfähle 
und Pflöcke aus Holz, gespitzt, 
nicht in der Längsrichtung ge-
sägt: 

Nadelholz: 

ex 4404.1000  

Bahnschwellen aus Nadelholz 
und dergleichen: 

Nicht imprägniert: 

4406.1100  

Anderes:  

4406.9100  

Holz, in der Längsrichtung ge-
sägt oder gesäumt, gemessert o-
der geschält, auch gehobelt, ge-
schliffen oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
mehr als 6 mm: 

Nadelholz: 

– Kiefernholz (Pinus spp.): 

4407.1110  

4407.1190  

– Tannenholz der Art (Abies 
spp.) und Fichtenholz der Art 
(Picea spp.): 

4407.1210  

4407.1290  

– S-P-F (Fichtenholz (Picea 
spp.), Kieferholz (Pinus spp.) 
und Tannenholz (Abies spp.)): 

4407.1310 

4407.1390 

– Hem-fir (westliche Hemlock 
(Tsuga heterophylla) und Tan-
nenholz (Abies spp.)): 

4407.1410 

4407.1490 

– Anderes, Nadelholz: 

4407.1910  

4407.1990  

Furnierblätter (einschliesslich 
der durch Messern von Lagen-
holz gewonnenen Blätter), Blät-
ter für Sperrholz oder ähnliches 
Lagenholz und anderes Holz, in 
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Ware Zolltarifnummer3 mit Warenbezeich-
nung 

 

Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

der Längsrichtung gesägt, ge-
messert oder geschält, auch ge-
hobelt, geschliffen, an den Kan-
ten oder an den Enden 
verbunden, mit  
 
einer Dicke von 6 mm oder we-
niger: 

Nadelholz: 

4408.1000  

Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel 
und andere Böttcherwaren und 
Teile davon, aus Holz, ein-
schliesslich Fassstäbe: 

ex 4416.0000  

Vorgefertigte Gebäude aus 
Holz: 

ex 9406.1000 

– Fraxinus L., Juglans L., 
Pterocarya Kunth und Ul-
mus davidiana Planch., auch 
Holz  
ohne seine natürliche Ober-
flächenrundung 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-
gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen zusammengepresst: 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.1200  

Holz in Form von Plättchen o-
der Schnitzeln: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.2200  

Sägespäne, Holzabfälle und 
Holzausschuss, nicht agglome-
riert: 

ex 4401.4100  

ex 4401.4900 

Rohholz, nicht entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Mit Farbe, Beize, Kreosot oder 
anderen Konservierungsmitteln 
behandelt: 

China, Demokratische 
Volksrepublik Korea, Japan, 
Kanada, Mongolei, Repub-
lik Korea, Russland, Tai-
wan, Ukraine und Verei-
nigte Staaten von Amerika 



Departementsverordnung «%ASFF_YYYY_ID» 

36 / 73 

Ware Zolltarifnummer3 mit Warenbezeich-
nung 

 

Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4403.1290  

Rohholz, auch entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Nicht mit Farbe, Beize, Kreosot 
oder anderen Konservierungs-
mitteln behandelt: 

ex 4403.9900  

Holzpfähle, gespalten; Pfähle 
und Pflöcke aus Holz, gespitzt, 
nicht in der Längsrichtung ge-
sägt: 

Anderes als Nadelholz: 

ex 4404.2000  

Bahnschwellen aus Holz, ande-
res als Nadelholz, und derglei-
chen: 

Nicht imprägniert: 

ex 4406.1200  

Anderes: 

ex 4406.9200  

Holz, in der Längsrichtung ge-
sägt oder gesäumt, gemessert o-
der geschält, auch gehobelt, ge-
schliffen oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
mehr als 6 mm: 

– Eschenholz (Fraxinus spp.): 

4407.9510  

4407.9590  

– Anderes: 

ex 4407.9910  

ex 4407.9980  

Furnierblätter (einschliesslich 
der durch Messern von Lagen-
holz gewonnenen Blätter), Blät-
ter für Sperrholz oder ähnliches 
Lagenholz und anderes Holz, in 
der Längsrichtung gesägt, ge-
messert oder geschält, auch ge-
hobelt, geschliffen, an den Kan-
ten oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
6 mm oder weniger: 

ex 4408.9000  
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nung 

 

Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

Fässer, Tröge, Bottiche,  
Kübel und andere Böttcherwa-
ren und Teile davon, aus Holz, 
einschliesslich Fassholz: 

ex 4416.0000  

Vorgefertigte Gebäude aus 
Holz: 

ex 9406.1000 

– Betula L., auch Holz ohne 
seine natürliche Oberflä-
chenrundung 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-
gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen zusammengepresst: 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.1200  

Holz in Form von Plättchen o-
der Schnitzeln: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.2200  

Sägespäne, Holzabfälle und 
Holzausschuss, nicht agglome-
riert: 

ex 4401.4100  

ex 4401.4900 

Rohholz, nicht entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Mit Farbe, Beize, Kreosot oder 
anderen Konservierungsmitteln 
behandelt: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4403.1200  

Rohholz, auch entrindet,  
vom Splint befreit oder  
zwei- oder vierseitig grob zuge-
richtet: 

Nicht mit Farbe, Beize, Kreosot 
oder anderen Konservierungs-
mitteln behandelt: 

Kanada und Vereinigte 
Staaten von Amerika 



Departementsverordnung «%ASFF_YYYY_ID» 

38 / 73 

Ware Zolltarifnummer3 mit Warenbezeich-
nung 

 

Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

– Birkenholz (Betula spp.): 

4403.9600  

Holzpfähle, gespalten; Pfähle 
und Pflöcke aus Holz, gespitzt, 
nicht in der Längsrichtung ge-
sägt: 

Anderes als Nadelholz: 

ex 4404.2000  

Bahnschwellen aus Holz, ande-
res als Nadelholz, und derglei-
chen: 

Nicht imprägniert: 

ex 4406.1200  

Anderes:  

ex 4406.9200  

Holz, in der Längsrichtung ge-
sägt oder gesäumt, gemessert o-
der geschält, auch gehobelt, ge-
schliffen oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
mehr als 6 mm: 

– Birkenholz (Betula spp.): 

4407.9610  

4407.9690 

Furnierblätter (einschliesslich 
der durch Messern von Lagen-
holz gewonnenen Blätter), Blät-
ter für Sperrholz oder ähnliches 
Lagenholz und anderes Holz, in 
der Längsrichtung gesägt, ge-
messert oder geschält, auch ge-
hobelt, geschliffen, an den Kan-
ten oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
6 mm oder weniger: 

ex 4408.9000  

Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel 
und andere Böttcherwaren und 
Teile davon, aus Holz, ein-
schliesslich Fassholz: 

ex 4416.0000  

Vorgefertigte Gebäude aus 
Holz: 

ex 9406.1000 

– Amelanchier Medik., Aronia 
Medik., Cotoneaster Me-
dik., Crataegus L., Cydonia 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-

Kanada und Vereinigte 
Staaten von Amerika 
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Ware Zolltarifnummer3 mit Warenbezeich-
nung 

 

Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

Mill., Malus Mill., Py-
racantha M. Roem., Pyrus 
L. und Sorbus L., auch Holz 
ohne seine natürliche Ober-
flächenrundung ausser Sä-
gespäne 

sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von Plätt-
chen oder Schnitzeln; Säge-
späne, Holzabfälle und 
Holzausschuss, auch zu Pellets, 
Briketts, Scheiten oder ähnli-
chen Formen agglomeriert: 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.1200  

Holz in Form von Plättchen o-
der Schnitzeln: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.2200  

– Holzabfälle und Holzaus-
schuss (ausser Sägespäne): 

ex 4401.4900  

Rohholz, nicht entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Mit Farbe, Beize, Kreosot oder 
anderen Konservierungsmitteln 
behandelt: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4403.1200  

Rohholz, auch entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Nicht mit Farbe, Beize, Kreosot 
oder anderen Konservierungs-
mitteln behandelt: 

ex 4403.9900  

Holzpfähle, gespalten; Pfähle 
und Pflöcke aus Holz, gespitzt, 
nicht in der Längsrichtung ge-
sägt: 

Anderes als Nadelholz: 

ex 4404.2000  

Bahnschwellen aus Holz, ande-
res als Nadelholz, und derglei-
chen: 

Nicht imprägniert: 

ex 4406.1200  

Anderes:  
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

ex 4406.9200  

Holz, in der Längsrichtung ge-
sägt oder gesäumt, gemessert o-
der geschält, auch gehobelt, ge-
schliffen oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
mehr als 6 mm: 

ex 4407.9910  

ex 4407.9980  

Furnierblätter (einschliesslich 
der durch Messern von Lagen-
holz gewonnenen Blätter), Blät-
ter für Sperrholz oder ähnliches 
Lagenholz und anderes Holz, in 
der Längsrichtung gesägt, ge-
messert oder geschält, auch ge-
hobelt, geschliffen, an den Kan-
ten oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
6 mm oder weniger: 

ex 4408.9000  

Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel 
und andere Böttcherwaren und 
Teile davon, aus Holz, ein-
schliesslich Fassholz: 

ex 4416.0000  

Vorgefertigte Gebäude aus 
Holz: 

ex 9406.1000 

– Prunus L., auch Holz  
ohne seine natürliche  
Oberflächenrundung 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-
gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen agglomeriert: 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.1200  

Holz in Form von Plättchen o-
der Schnitzeln: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.2200  

China, Demokratische 
Volksrepublik Korea, Japan, 
Kanada, Mongolei, Repub-
lik Korea, Vereinigte Staa-
ten von Amerika, Vietnam 
und jedes andere Drittland, 
in dem Aromia bungii be-
kanntermassen auftritt 
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

Sägespäne, Holzabfälle und 
Holzausschuss, nicht agglome-
riert: 

ex 4401.4100  

ex 4401.4900 

Rohholz, nicht entrindet, vom 
Split befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Mit Farbe, Beize, Kreosot oder 
anderen Konservierungsmitteln 
behandelt: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4403.1200  

Rohholz, auch entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Nicht mit Farbe, Beize, Kreosot 
oder anderen Konservierungs-
mitteln behandelt: 

ex 4403.9900  

Holzpfähle, gespalten; Pfähle 
und Pflöcke aus Holz, gespitzt, 
nicht in der Längsrichtung ge-
sägt: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4404.2000  

Bahnschwellen aus Holz, ande-
res als Nadelholz, und derglei-
chen: 

Nicht imprägniert: 

ex 4406.1290  

Anderes:  

ex 4406.9200  

Holz, in der Längsrichtung ge-
sägt oder gesäumt, gemessert o-
der geschält, auch gehobelt, ge-
schliffen oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
mehr als 6 mm: 

– Kirschbaumholz (Prunus 
spp.): 

4407.9410  

4407.9490  

– Anderes: 

ex 4407.9910  

ex 4407.9980  
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

Furnierblätter (einschliesslich 
der durch Messern von Lagen-
holz gewonnenen Blätter), Blät-
ter für Sperrholz oder ähnliches 
Lagenholz und anderes Holz, in 
der Längsrichtung gesägt, ge-
messert oder geschält, auch ge-
hobelt, geschliffen, an den Kan-
ten oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
6 mm oder weniger: 

ex 4408.9000  

Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel 
und andere Böttcherwaren und 
Teile davon, aus Holz, ein-
schliesslich Fassholz: 

ex 4416.0000  

Vorgefertigte Gebäude aus 
Holz: 

ex 9406.1000 

– Acer L., Aesculus L., Alnus 
L., Betula L., Carpinus L., 
Cercidiphyllum Siebold & 
Zucc., Corylus L., Fagus L., 
Fraxinus L., Koelreuteria 
Laxm., Platanus L., Popu-
lus L., Salix L., Tilia L. und 
Ulmus L., auch Holz ohne 
seine natürliche Oberflä-
chenrundung 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-
gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen agglomeriert: 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.1200  

Holz in Form von Plättchen o-
der Schnitzeln: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4401.2200  

Sägespäne, Holzabfälle und 
Holzausschuss, nicht zusam-
mengepresst: 

ex 4401.4100 

ex 4401.4900  

Rohholz, nicht entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Alle Drittländer, in denen 
Anoplophora glabripennis 
bekanntermassen auftritt 
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

Mit Farbe, Beize, Kreosot oder 
anderen Konservierungsmitteln 
behandelt: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4403.1200  

Rohholz, auch entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Nicht mit Farbe, Beize, Kreosot 
oder anderen Konservierungs-
mitteln behandelt: 

– Buchenholz (Fagus spp.): 

4403.9300  

4403.9400  

– Birkenholz (Betula spp.): 

4403.9500  

4403.9600  

– Pappelholz (Populus spp.): 

4403.9700  

– Anderes: 

ex 4403.9900  

Holzpfähle, gespalten; Pfähle 
und Pflöcke aus Holz, gespitzt, 
nicht in der Längsrichtung ge-
sägt: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4404.2000  

Bahnschwellen aus Holz, ande-
res als Nadelholz, und derglei-
chen: 

Nicht imprägniert: 

ex 4406.1200  

Anderes: 

ex 4406.9200  

Holz, in der Längsrichtung ge-
sägt oder gesäumt, gemessert o-
der geschält, auch gehobelt, ge-
schliffen oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
mehr als 6 mm: 

– Buchenholz (Fagus spp.): 

4407.9210 

4407.9290  

– Ahornholz (Acer spp.): 
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

4407.9310  

4407.9390  

– Eschenholz (Fraxinus spp.): 

4407.9510  

4407.9590  

– Birkenholz (Betula spp.): 

4407.9610  

4407.9690 

– Pappelholz (Populus spp.): 

4407.9710  

4407.9790  

– Anderes: 

4407.9910  

4407.9980  

Furnierblätter (einschliesslich 
der durch Messern von Lagen-
holz gewonnenen Blätter), Blät-
ter für Sperrholz oder ähnliches 
Lagenholz und anderes Holz, in 
der Längsrichtung gesägt, ge-
messert oder geschält, auch ge-
hobelt, geschliffen, an den Kan-
ten oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
6 mm oder weniger: 

ex 4408.9000  

Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel 
und andere Böttcherwaren und 
Teile davon, aus Holz, ein-
schliesslich Fassholz: 

ex 4416.0000  

Vorgefertigte Gebäude aus 
Holz: 

ex 9406.1000 

– Acer macrophyllum Pursh, 
Aesculus californica  
(Spach) Nutt., Lithocarpus 
densiflorus (Hook. & Arn.) 
Rehd. und Taxus brevifolia 
Nutt. 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sä-
gespäne, Holzabfälle und Holz-
ausschuss, auch zu Pellets, Bri-
ketts, Scheiten oder ähnlichen 
Formen agglomeriert: 

Brennholz in Form von Rund-
lingen, Scheiten, Zweigen, Rei-
sigbündeln oder ähnlichen For-
men: 

Vereinigte Staaten von 
Amerika 
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Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

– Nadelholz 

ex 4401.1100  

– Anderes als Nadelholz 

ex 4401.1200  

Holz in Form von Plättchen o-
der Schnitzeln: 

– Nadelholz 

ex 4401.2100  

– Anderes als Nadelholz 

ex 4401.2200  

Sägespäne, Holzabfälle und 
Holzausschuss, nicht agglome-
riert: 

ex 4401.4100  

ex 4401.4900 

Rohholz, nicht entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet 

Mit Farbe, Beize, Kreosot oder 
anderen Konservierungsmitteln 
behandelt: 

– Nadelholz 

ex 4403.1100  

– Anderes als Nadelholz 

ex 4403.1290  

Rohholz, nicht entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Nicht mit Farbe, Beize, Kreosot 
oder anderen Konservierungs-
mitteln behandelt: 

–Anderes, Nadelholz 

ex 4403.2500  

ex 4403.2600  

Rohholz, auch entrindet, vom 
Splint befreit oder zwei- oder 
vierseitig grob zugerichtet: 

Nicht mit Farbe, Beize, Kreosot 
oder anderen Konservierungs-
mitteln behandelt: 

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4403.9900  

Holzpfähle, gespalten; Pfähle 
und Pflöcke aus Holz, gespitzt, 
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Ware Zolltarifnummer3 mit Warenbezeich-
nung 

 

Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

nicht in der Längsrichtung ge-
sägt: 

Nadelholz: 

ex 4404.1000  

Anderes als Nadelholz: 

ex 4404.2000  

Bahnschwellen aus Holz und 
dergleichen: 

Nicht imprägniert: 

– Nadelholz 

ex 4406.1100  

– Anderes als Nadelholz 

ex 4406.1200  

Anderes: 

– Nadelholz 

ex 4406.9100  

– Anderes als Nadelholz: 

ex 4406.9200  

Holz, in der Längsrichtung ge-
sägt oder gesäumt, gemessert o-
der geschält, auch gehobelt, ge-
schliffen oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
mehr als 6 mm: 

Nadelholz: 

ex 4407.1910  

ex 4407.1990  

– Ahornholz (Acer spp.): 

4407.9310  

4407.9390 

– Anderes: 

ex 4407.9910  

ex 4407.9980  

Furnierblätter (einschliesslich 
der durch Messern von Lagen-
holz gewonnenen Blätter), Blät-
ter für Sperrholz oder ähnliches 
Lagenholz und anderes Holz, in 
der Längsrichtung gesägt, ge-
messert oder geschält, auch ge-
hobelt, geschliffen, an den Kan-
ten oder an den Enden 
verbunden, mit einer Dicke von 
nicht mehr als 6 mm: 

Nadelholz: 
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Ware Zolltarifnummer3 mit Warenbezeich-
nung 

 

Ursprungs- oder Versandland,  
aus dem die Einfuhr nur mit  
einem Pflanzengesundheitszeugnis 
erlaubt ist 

ex 4408.1000  

Anderes: 

ex 4408.9000  

Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel 
und andere Böttcherwaren und 
Teile davon, aus Holz, ein-
schliesslich Fassholz: 

ex 4416.0000  

Vorgefertigte Gebäude aus 
Holz: 

ex 9406.1000 
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Anhang 7 
(Art. 7 Abs. 3) 

Spezifische Voraussetzungen, die bestimmte Waren für die 
Einfuhr aus bestimmten Drittländern zusätzlich erfüllen müssen 

Die Ziffern 5 und 6 erhalten die folgende neue Fassung: 

5.  Ein- und zwei-
jährige Pflan-
zen, zum An-
pflanzen 
bestimmt, ausser 
Poaceae und Sa-
men 

ex 0602.9011 

ex 0602.9019 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

Alle Drittländer 
ausser 

Ägypten, Alba-
nien, Algerien, 
Andorra, Arme-
nien, Aserbaid-
schan, Belarus, 
Bosnien und 
Herzegowina, 
Färöer, Geor-
gien, Island, Is-
rael, Jordanien, 
Kanarische In-
seln, Libanon, 
Libyen, Ma-
rokko, Moldau, 
Monaco, Mon-
tenegro, Nord-
mazedonien, 
Norwegen, 
Russland (nur 
die folgenden 
Teile: Föderaler 
Bezirk Zentral-
russland (Tsent-
ralny federalny 
okrug), Födera-
ler Bezirk 
Nordwestruss-
land (Severo-
Zapadny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Südrussland 
(Yuzhny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Nordkaukasus 
(Severo-Kavka-
zsky federalny 
okrug) und Fö-
deraler Bezirk 
Wolga (Privolz-
hsky federalny 
okrug)), San 
Marino, Ser-
bien, Syrien, 
Türkei, Tune-
sien, Ukraine 

Amtliche Feststellung, dass die 
Pflanzen: 

a. in Baumschulen angezogen wur-
den; 

b. frei von Pflanzenresten, Blüten 
und Früchten sind; 

c. zu geeigneten Zeitpunkten und 
vor der Ausfuhr kontrolliert wur-
den; 

d. als frei von Symptomen eines 
Befalls mit schädlichen Bakte-
rien, Viren und virusähnlichen 
Organismen befunden wurden; 
und 

e. entweder als frei von Anzeichen 
oder Symptomen eines Befalls 
mit schädlichen Nematoden, In-
sekten, Milben und Pilzen be-
funden oder einer geeigneten 
Behandlung zur Tilgung solcher 
Organismen unterzogen wurden. 
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und Vereinigtes 
Königreich 

6.  Zum Anpflan-
zen bestimmte 
Pflanzen der Fa-
milie Poaceae, 
mehrjähriger 
Ziergräser der 
Unterfamilien 
Bambusoideae, 
Panicoideae und 
der Gattungen 
Buchloe Lag., 
Bouteloua Lag., 
Calamagrostis 
Adan., Cortade-
ria Stapf, Glyce-
ria R. Br., 
Hakonechloa 
Mak. ex Honda, 
Hystrix L., Mo-
linia Schnrak, 
Phalaris L., 
Shibataea Mak. 
Ex Nakai, Spar-
tina Schreb., 
Stipa L. und 
Uniola L., aus-
ser Samen 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

Alle Drittländer 
ausser 

Ägypten, Alba-
nien, Algerien, 
Andorra, Arme-
nien, Aserbaid-
schan, Belarus, 
Bosnien und 
Herzegowina, 
Färöer, Geor-
gien, Island, Is-
rael, Jordanien, 
Kanarische In-
seln, Libanon, 
Libyen, Ma-
rokko, Moldau, 
Monaco, Mon-
tenegro, Nord-
mazedonien, 
Norwegen, 
Russland (nur 
die folgenden 
Teile: Föderaler 
Bezirk Zentral-
russland (Tsent-
ralny federalny 
okrug), Födera-
ler Bezirk 
Nordwestruss-
land (Severo-
Zapadny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Südrussland 
(Yuzhny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Nordkaukasus 
(Severo-Kavka-
zsky federalny 
okrug) und Fö-
deraler Bezirk 
Wolga (Privolz-
hsky federalny 
okrug)), San 
Marino, Ser-
bien, Syrien, 
Türkei, Tune-
sien,Ukraine 
und Vereinigtes 
Königreich 

Amtliche Feststellung, dass die 
Pflanzen: 

a. in Baumschulen angezogen wur-
den; 

b. frei von Pflanzenresten, Blüten 
und Früchten sind; 

c. zu geeigneten Zeitpunkten und 
vor der Ausfuhr kontrolliert wur-
den; 

d. als frei von Symptomen eines 
Befalls mit schädlichen Bakte-
rien, Viren und virusähnlichen 
Organismen befunden wurden; 
und 

e. als frei von Anzeichen oder 
Symptomen eines Befalls mit 
schädlichen Nematoden, Insek-
ten, Milben und Pilzen befunden 
oder einer geeigneten Behand-
lung zur Tilgung solcher Orga-
nismen unterzogen wurden. 

 

Die Ziffern 9–12 erhalten die folgende neue Fassung: 
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9.  Krautige mehr-
jährige Pflan-
zen, zum An-
pflanzen 
bestimmt, ausser 
Samen, der Fa-
milien Caryo-
phyllaceae  
(ausser Dianthus 
L.), Compositae 
(ausser Chry-
santhemum L.), 
Cruciferae, Le-
guminosae und 
Rosaceae  
(ausser Fragaria 
L.) 

ex 0602.1000 

ex 0602.9011 

ex 0602.9019 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

Alle Drittländer 
ausser 

Ägypten, Alba-
nien, Algerien, 
Andorra, Arme-
nien, Aserbaid-
schan, Belarus, 
Bosnien und 
Herzegowina, 
Färöer, Geor-
gien, Island, Is-
rael, Jordanien, 
Kanarische In-
seln, Libanon, 
Libyen, Ma-
rokko, Moldau, 
Monaco, Mon-
tenegro, Nord-
mazedonien, 
Norwegen, 
Russland (nur 
die folgenden 
Teile: Föderaler 
Bezirk Zentral-
russland (Tsent-
ralny federalny 
okrug), Födera-
ler Bezirk 
Nordwestruss-
land (Severo-
Zapadny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Südrussland 
(Yuzhny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Nordkaukasus 
(Severo-Kavka-
zsky federalny 
okrug) und Fö-
deraler Bezirk 
Wolga (Privolz-
hsky federalny 
okrug)), San 
Marino, Ser-
bien, Syrien, 
Türkei, Tune-
sien,Ukraine 
und Vereinigtes 
Königreich 

Amtliche Feststellung, dass die 
Pflanzen: 

a. in Baumschulen angezogen wur-
den; 

b. frei von Pflanzenresten, Blüten 
und Früchten sind; 

c. zu geeigneten Zeitpunkten und 
vor der Ausfuhr kontrolliert wur-
den; 

d. als frei von Symptomen eines 
Befalls mit schädlichen Bakte-
rien, Viren und virusähnlichen 
Organismen befunden wurden; 
und 

e. entweder als frei von Anzeichen 
oder Symptomen eines Befalls 
mit schädlichen Nematoden, In-
sekten, Milben und Pilzen be-
funden oder einer geeigneten 
Behandlung zur Tilgung solcher 
Organismen unterzogen wurden. 
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10.  Bäume und 
Sträucher, zum 
Anpflanzen be-
stimmt, ausser 
Samen und 
Pflanzen in Ge-
webekultur 

ex 0602.1000 

ex 0602.2011 

ex 0602.2019 

ex 0602.2021 

ex 0602.2029 

ex 0602.2031 

ex 0602.2039 

ex 0602.2041 

ex 0602.2049 

ex 0602.2051 

ex 0602.2059 

ex 0602.2071 

ex 0602.2072 

ex 0602.2079 

ex 0602.3000 

ex 0602.4000 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

Alle Drittländer 
ausser 

Ägypten, Alba-
nien, Algerien, 
Andorra, Arme-
nien, Aserbaid-
schan, Belarus, 
Bosnien und 
Herzegowina, 
Färöer, Geor-
gien, Island, Is-
rael, Jordanien, 
Kanarische In-
seln, Libanon, 
Libyen, Ma-
rokko, Moldau, 
Monaco, Mon-
tenegro, Nord-
mazedonien, 
Norwegen, 
Russland (nur 
die folgenden 
Teile: Föderaler 
Bezirk Zentral-
russland (Tsent-
ralny federalny 
okrug), Födera-
ler Bezirk 
Nordwestruss-
land (Severo-
Zapadny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Südrussland 
(Yuzhny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Nordkaukasus 
(Severo-Kavka-
zsky federalny 
okrug) und Fö-
deraler Bezirk 
Wolga (Privolz-
hsky federalny 
okrug)), San 
Marino, Ser-
bien, Syrien, 
Türkei, Tune-
sien,Ukraine 
und Vereinigtes 
Königreich 

Amtliche Feststellung, dass die 
Pflanzen: 

a. sauber (d. h. frei von Pflanzen-
resten) und frei von Blüten und 
Früchten sind; 

b. in Baumschulen angezogen wur-
den; 

c. zu geeigneten Zeitpunkten und 
vor der Ausfuhr kontrolliert und 
als frei von Symptomen eines 
Befalls mit schädlichen Bakte-
rien, Viren und virusähnlichen 
Organismen befunden wurden 
und entweder als frei von Anzei-
chen oder Symptomen eines Be-
falls mit schädlichen Nemato-
den, Insekten, Milben und Pilzen 
befunden oder einer geeigneten 
Behandlung zur Tilgung solcher 
Organismen unterzogen wurden. 
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11.  Laubbäume und 
–sträucher, zum 
Anpflanzen be-
stimmt, ausser 
Samen und 
Pflanzen in Ge-
webekultur 

ex 0602.1000 

ex 0602.2011 

ex 0602.2019 

ex 0602.2021 

ex 0602.2029 

ex 0602.2031 

ex 0602.2039 

ex 0602.2041 

ex 0602.2049 

ex 0602.2051 

ex 0602.2059 

ex 0602.2071 

ex 0602.2072 

ex 0602.2079 

ex 0602.3000 

ex 0602.4000 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

Alle Drittländer 
ausser 

Ägypten, Alba-
nien, Algerien, 
Andorra, Arme-
nien, Aserbaid-
schan, Belarus, 
Bosnien und 
Herzegowina, 
Färöer, Geor-
gien, Island, Is-
rael, Jordanien, 
Kanarische In-
seln, Libanon, 
Libyen, Ma-
rokko, Moldau, 
Monaco, Mon-
tenegro, Nord-
mazedonien, 
Norwegen, 
Russland (nur 
die folgenden 
Teile: Föderaler 
Bezirk Zentral-
russland (Tsent-
ralny federalny 
okrug), Födera-
ler Bezirk 
Nordwestruss-
land (Severo-
Zapadny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Südrussland 
(Yuzhny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Nordkaukasus 
(Severo-Kavka-
zsky federalny 
okrug) und Fö-
deraler Bezirk 
Wolga (Privolz-
hsky federalny 
okrug)), San 
Marino, Ser-
bien, Syrien, 
Türkei, Tune-
sien,Ukraine 
und Vereinigtes 
Königreich 

Amtliche Feststellung, dass sich die 
Pflanzen in Vegetationsruhe befin-
den und frei von Blättern sind. 

12.  Wurzel- und 
Knollengemüse, 
ausser Knollen 
von Solanum tu-
berosum L. 

0706.1000 

0706.9011 

0706.9018 

0706.9019 

0706.9021 

Alle Drittländer Amtliche Feststellung, dass die Sen-
dung oder Partie netto nicht mehr  
als 1 Gewichtsprozent Erde und 
Kultursubstrat enthält. 
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0706.9028 

0706.9029 

0706.9030 

0706.9031 

0706.9039 

0706.9050 

0706.9051 

0706.9059 

0706.9060 

0706.9061 

0706.9069 

0706.9090 

ex 0709.9999 

ex 0714.1000 

ex 0714.2010 

ex 0714.2090 

ex 0714.3010 

ex 0714.3090 

ex 0714.4010 

ex 0714.4090 

ex 0714.5010 

ex 0714.5090 

ex 0714.9020 

ex 0714.9090 

ex 0910.1100 

ex 0910.3000 

ex 0910.9900 

ex 1212.9110 

ex 1212.9190 

ex 1212.9410 

ex 1212.9490 

ex 1212.9920 

ex 1212.9990 

ex 1214.9011 

ex 1214.9019 

ex 1214.9090 

 

Ziffer 30 erhält die folgende neue Fassung: 

30.  Auf natürliche 
oder künstliche 
Weise klein-
wüchsig gehal-
tene Pflanzen, 
zum Anpflanzen 

ex 0602.2051 

ex 0602.2059 

ex 0602.3000 

ex 0602.4000 

Alle Drittländer 
ausser: 

Albanien, An-
dorra, Arme-
nien, Aserbaid-
schan, Belarus, 

Amtliche Feststellung, dass: 

a. die Pflanzen, einschliesslich der-
jenigen, die direkt natürlichen Le-
bensräumen entnommen wurden, 
vor dem Versand mindestens zwei 
aufeinanderfolgende Jahre lang in 



Departementsverordnung «%ASFF_YYYY_ID» 

54 / 73 

bestimmt, ausser 
Samen 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

Bosnien und 
Herzegowina, 
Färöer, Geor-
gien, Island, 
Kanarische In-
seln, Moldau, 
Monaco, Mon-
tenegro, Nord-
mazedonien, 
Norwegen, 
Russland (nur 
die folgenden 
Teile: Föderaler 
Bezirk Zentral-
russland (Tsent-
ralny federalny 
okrug), Födera-
ler Bezirk 
Nordwestruss-
land (Severo-
Zapadny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Südrussland 
(Yuzhny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Nordkaukasus 
(Severo-Kavka-
zsky federalny 
okrug) und Fö-
deraler Bezirk 
Wolga (Privolz-
hsky federalny 
okrug)), San 
Marino, Ser-
bien, Türkei 
,Ukraine und 
Vereinigtes Kö-
nigreich 

amtlich eingetragenen Baumschulen 
angepflanzt waren, gehalten und be-
schnitten wurden, die einem amtlich 
überwachten Kontrollsystem unter-
liegen; 

b. die Pflanzen in den unter Buch-
stabe a genannten Baumschulen: 

i. mindestens in dem unter Buch-
stabe a genannten Zeitraum: 

– in Töpfe eingepflanzt waren, die 
auf mindestens 50 cm über dem Bo-
den angebrachten Regalen stehen; 

– geeigneten Behandlungen unter-
zogen wurden, welche die Befalls-
freiheit von aussereuropäischen 
Rostarten gewährleisten; Wirkstoff, 
Konzentration und Datum der An-
wendung dieser Behandlungen sind 
im Pflanzengesundheitszeugnis in 
der Rubrik »Entseuchung und/oder 
Desinfizierung» angegeben; 

– mindestens sechsmal jährlich in 
geeigneten Zeitabständen amtlich 
auf die im Pflanzengesundheitsrecht 
genannten Quarantäneorganismen 
kontrolliert wurden und diese Unter-
suchungen auch an Pflanzen in un-
mittelbarer Nähe der unter Buch-
stabe a genannten Baumschulen 
vorgenommen wurden, mindestens 
durch visuelle Kontrolle jeder Reihe 
des Feldes oder der Baumschule und 
durch visuelle Kontrolle aller ober-
halb des Kultursubstrats wachsen-
den Pflanzenteile bei einer Stich-
probe von mindestens 300 Pflanzen 
einer bestimmten Gattung, sofern 
die Anzahl der Pflanzen dieser Gat-
tung 3 000 Pflanzen nicht über-
steigt, oder 10 % der Pflanzen, 
wenn mehr als 3 000 Pflanzen die-
ser Gattung vorhanden sind; 

– bei diesen Kontrollen als frei 
von den unter dem vorstehenden 
Gedankenstrich genannten relevan-
ten Quarantäneorganismen befun-
den wurden, befallene Pflanzen ent-
fernt wurden und die übrigen 
Pflanzen gegebenenfalls wirksam 
behandelt und über einen angemes-
senen Zeitraum gehalten und kon-
trolliert wurden, um Freiheit von 
diesen Schadorganismen zu gewähr-
leisten; 

– entweder in unbenutztem künst-
lichen Kultursubstrat oder in einem 
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natürlichen Kultursubstrat ange-
pflanzt wurden, das begast oder ei-
ner geeigneten Hitzebehandlung un-
terzogen und als frei von 
Quarantäneorganismen befunden 
wurde; 

– unter Bedingungen gehalten 
wurden, die gewährleisten, dass das 
Kultursubstrat frei von Quarantäne-
organismen gehalten wurde, und in 
den zwei Wochen vor dem Versand: 
– geschüttelt und mit sauberem 
Wasser abgespült wurden, um das 
ursprüngliche Kultursubstrat zu ent-
fernen, und dann wurzelnackt gehal-
ten wurden oder 

– geschüttelt und mit sauberem 
Wasser abgespült wurden, um das 
ursprüngliche Kultursubstrat zu ent-
fernen, und dann erneut in Kultur-
substrat gepflanzt wurden, das den 
unter Ziffer i fünfter Gedankenstrich 
genannten Bedingungen entspricht, 
oder 

– geeigneten Behandlungen unter-
zogen wurden, um zu gewährleisten, 
dass das Kultursubstrat frei von 
Quarantäneorganismen ist; Wirk-
stoff, Konzentration und Datum der 
Anwendung dieser Behandlungen 
sind im Pflanzengesundheitszeugnis 
in der Rubrik «Entseuchung und/o-
der Desinfizierung» angegeben; 

ii. in verschlossenen Behältern ver-
packt wurden, die amtlich ver-
plombt und mit der Registrierungs-
nummer der eingetragenen 
Baumschule versehen sind; diese 
Nummer ist im Pflanzengesund-
heitszeugnis in der Rubrik «Zusätz-
liche Erklärung» angegeben, damit 
die Sendungen identifiziert werden 
können. 

 

Ziffer 32 erhält die folgende neue Fassung: 

32.  Pflanzen von 
Nadelbäumen 
(Pinales), ausser 
Früchte und Sa-
men, von mehr 
als 3 m Höhe 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

ex 0604.2021 

ex 0604.2029 

ex 1404.9080 

Alle Drittländer 
ausser 

Albanien, An-
dorra, Arme-
nien, Aserbaid-
schan, Belarus, 
Bosnien und 
Herzegowina, 
Färöer, Geor-
gien, Island,  

Amtliche Feststellung, dass die 
Pflanzen an einem Erzeugungsort 
erzeugt wurden, der frei von Scoly-
tidae spp. (aussereuropäisch) ist. 
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Kanarische In-
seln, Moldau, 
Monaco, Mon-
tenegro, Nord-
mazedonien, 
Norwegen, 
Russland (nur 
die folgenden 
Teile: Föderaler 
Bezirk Zentral-
russland (Tsent-
ralny federalny 
okrug), Födera-
ler Bezirk 
Nordwestruss-
land (Severo-
Zapadny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Südrussland 
(Yuzhny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Nordkaukasus  
(Severo-Kavka-
zsky federalny 
okrug) und Fö-
deraler Bezirk 
Wolga (Privolz-
hsky federalny 
okrug)), San 
Marino, Ser-
bien, Türkei, 
Ukraine und 
Vereinigtes Kö-
nigreich 

 

 

Ziffer 36 erhält die folgende neue Fassung: 

36.  Pflanzen von 
Fraxinus L., Ju-
glans ailantifo-
lia Carr., Jug-
lans 
mandshurica 
Maxim., Ulmus 
davidiana 
Planch. und 
Pterocarya 
rhoifolia 
Siebold & 
Zucc., ausser 
Früchte und Sa-
men 

ex 0602.1000 

ex 0602.2051 

ex 0602.2059 

ex 0602.2079 

ex 0602.2089 

ex 0602.9019 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

ex 0604.2090 

1404.90 

China, Demo-
kratische Volks-
republik Korea, 
Japan, Kanada, 
Mongolei, Re-
publik Korea, 
Russland, Tai-
wan und Verei-
nigte Staaten 
von Amerika 

Amtliche Feststellung, dass die 
Pflanzen aus einem Gebiet stam-
men, das von der nationalen Pflan-
zenschutzorganisation des Ur-
sprungslandes nach einschlägigen 
Internationalen Standards für pflan-
zengesundheitliche Massnahmen als 
frei von Agrilus planipennis 
Fairmaire anerkannt wurde, was im 
Pflanzengesundheitszeugnis angege-
ben ist, und die nationale Pflanzen-
schutzorganisation des betreffenden 
Drittlandes dem BAFU oder der Eu-
ropäischen Kommission diesen Sta-
tus der Befallsfreiheit zuvor schrift-
lich mitgeteilt hat. 
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Ziffer 55 erhält die folgende neue Fassung: 

55.  Pflanzen von 
Palmae, zum 
Anpflanzen be-
stimmt, ausser 
Samen 

ex 0602.1000 

ex 0602.9019 

ex 0602.9091 

ex 0602.9099 

Alle Drittländer 
ausser 

Albanien, An-
dorra, Arme-
nien, Aserbaid-
schan, Belarus, 
Bosnien und 
Herzegowina, 
Färöer, Geor-
gien, Island, 
Kanarische In-
seln, Moldau, 
Monaco, Mon-
tenegro, Nord-
mazedonien, 
Norwegen, 
Russland (nur 
die folgenden 
Teile: Föderaler 
Bezirk Zentral-
russland (Tsent-
ralny federalny 
okrug), Födera-
ler Bezirk 
Nordwestruss-
land (Severo-
Zapadny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Südrussland 
(Yuzhny feder-
alny okrug), Fö-
deraler Bezirk 
Nordkaukasus 
(Severo-Kavka-
zsky federalny 
okrug) und Fö-
deraler Bezirk 
Wolga (Privolz-
hsky federalny 
okrug)), San 
Marino, Ser-
bien, Türkei, 
Ukraine und 
Vereinigtes Kö-
nigreich 

Amtliche Feststellung, dass: 

a. die Pflanzen entweder aus einem 
Gebiet stammen, das bekannter-
massen frei von Palm lethal yel-
lowing phytoplasmas und 
Coconut cadang-cadang viroid 
ist, und weder am Erzeugungsort 
noch in seiner unmittelbaren 
Nähe seit Beginn der letzten ab-
geschlossenen Vegetationsperi-
ode Symptome eines Befalls 
festgestellt wurden; 

 oder 

b. an den Pflanzen seit Beginn der 
letzten abgeschlossenen Vegeta-
tionsperiode keine Symptome 
von Palm lethal yellowing phy-
toplasmas und Coconut cadang-
cadang viroid festgestellt wur-
den und am Erzeugungsort vor-
handene Pflanzen mit Sympto-
men, die auf einen Befall mit 
diesen Schadorganismen hinwei-
sen könnten, an diesem Ort ent-
fernt wurden und die Pflanzen 
einer geeigneten Behandlung zur 
Tilgung von Myndus crudus Van 
Duzee unterzogen wurden; 

c. im Fall von Pflanzen in Gewebe-
kulturen die Pflanzen von Mate-
rial stammen, das die unter den 
Buchstaben a oder b genannten 
Voraussetzungen erfüllt. 

 

Die Ziffern 76 und 77 erhalten die folgende neue Fassung: 

76.  Holz von Nadel-
bäumen (Pina-
les), ausser 
Thuja L. und 
Taxus L., ausser 
Holz in Form 
von: 

ex 4401.1100 

ex 4403.1100 

4403.2100 

4403.2200 

4403.2300 

4403.2400 

China, Japan, 
Kanada, Repub-
lik Korea, Me-
xiko, Taiwan 
und Vereinigte 
Staaten von 
Amerika, wo 

Amtliche Feststellung, dass das 
Holz folgenden sachgerechten Ver-
fahren unterzogen wurde: 

a. Erhitzung auf eine Mindesttem-
peratur von 56 °C für mindes-
tens 30 Minuten ohne Unterbre-
chung im gesamten 
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 – Plättchen, 
Schnitzeln, Sä-
gespänen, Holz-
abfällen oder 
Holzausschuss, 
ganz oder teil-
weise von die-
sen Nadelbäu-
men gewonnen, 

 – Verpa-
ckungsmaterial 
aus Holz in 
Form von Kis-
ten, Kistchen, 
Verschlägen, 
Trommeln und 
ähnlichen Ver-
packungsmit-
teln, Flachpalet-
ten, Boxpaletten 
und anderen La-
dungsträgern, 
Palettenaufsatz-
wänden sowie 
Stauholz, ob tat-
sächlich beim 
Transport von 
Gegenständen 
aller Art einge-
setzt oder nicht, 
ausgenommen 
Stauholz zur 
Stützung von 
Holzsendungen, 
das aus Holz be-
steht, das dem 
Holz in der Sen-
dung in Art und 
Qualität sowie 
den pflanzenge-
sundheitlichen 
Anforderungen 
der Schweiz o-
der der EU ent-
spricht, 

 – Holz von 
Libocedrus 
decurrens Torr., 
wenn nachge-
wiesen werden 
kann, dass das 
Holz unter An-
wendung einer 
Erhitzung auf 
eine Mindest-
temperatur von 
82 °C über ei-
nen Zeitraum 

ex 4403.2500 

ex 4403.2600 
ex 4404.1000 

ex 4406.1100 

ex 4406.9100 

4407.1110 

4407.1190 

4407.1210 

4407.1290 

4407.1310 

4407.1390 

4407.1410 

4407.1490 

ex 4407.1910 

ex 4407.1990 

ex 4408.1000 

ex 4416.0000 

ex 9406.1000 

Bursa-
phelenchus xy-
lophilus (Steiner 
et Buhrer) 
Nickle et al. be-
kanntermassen 
auftritt 

Holzquerschnitt, was durch die 
Markierung «HT» nach übli-
chem Handelsbrauch auf dem 
Holz oder jeglicher Umhüllung 
und im Pflanzengesundheits-
zeugnis angegeben wird, 

 und 

 amtliche Feststellung, dass das 
Holz nach seiner Behandlung bis 
zum Verlassen des Landes, das 
diese Feststellung vornimmt, 
ausserhalb der Flugzeit des Vek-
tors Monochamus befördert 
wurde, unter Berücksichtigung 
einer Sicherheitsspanne von wei-
teren vier Wochen zu Beginn 
und am Ende der voraussichtli-
chen Flugzeit, oder mit einer 
Schutzabdeckung (ausser im Fall 
von rindenfreiem Holz), die ge-
währleistet, dass ein Befall mit 
Bursaphelenchus xylophilus 
(Steiner et Buhrer) Nickle et al. 
oder seinem Vektor ausgeschlos-
sen ist; 

 oder 

b. Begasung gemäss einer vom 
BAFU zugelassenen Spezifika-
tion; der Wirkstoff, die Mindest-
temperatur des Holzes, die Do-
sierung (g/m3) und die 
Expositionsdauer werden im 
Pflanzengesundheitszeugnis an-
gegeben; 

 oder 

c. Kesseldruckimprägnierung mit 
einem vom BAFU zugelassenen 
Produkt; der Wirkstoff, der 
Druck (psi oder kPa) und die 
Konzentration (%) werden im 
Pflanzengesundheitszeugnis an-
gegeben; 

 oder 

d. Erhitzung auf eine Mindesttem-
peratur von 56 °C für mindes-
tens 30 Minuten ohne Unterbre-
chung im gesamten 
Holzquerschnitt und Kammer-
trocknung (Kiln-drying) bei ge-
eigneter Temperatur-/Zeit-Rela-
tion bis auf einen 
Feuchtigkeitsgehalt von weniger 
als 20 % TS, was durch die Mar-
kierung «Kiln-dried» oder «KD» 
oder eine andere international 
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von 7 bis 8 Ta-
gen bearbeitet o-
der zu Bleistif-
ten verarbeitet 
worden ist, 

 auch Holz ohne 
seine natürliche 
Oberflächenrun-
dung 

anerkannte Markierung zusam-
men mit der Markierung «HT» 
nach üblichem Handelsbrauch 
auf dem Holz oder jeglicher 
Umhüllung und im Pflanzenge-
sundheitszeugnis angegeben 
wird. 

77.  Holz von Nadel-
bäumen (Pina-
les) in Form von 
Plättchen, 
Schnitzeln, Sä-
gespänen, Holz-
abfällen oder 
Holzausschuss, 
ganz oder teil-
weise von die-
sen Nadelbäu-
men gewonnen 

4401.2100 

ex 4401.4100 

ex 4401.4900 

 

China, Japan, 
Kanada, Repub-
lik Korea, Me-
xiko, Taiwan 
und Vereinigte 
Staaten von 
Amerika, wo 
Bursa-
phelenchus xy-
lophilus (Steiner 
et Buhrer) 
Nickle et al. be-
kanntermassen 
auftritt 

Amtliche Feststellung, dass das 
Holz folgenden sachgerechten Ver-
fahren unterzogen wurde: 

a. Erhitzung auf eine Mindesttem-
peratur von 56 °C für mindes-
tens 30 Minuten ohne Unterbre-
chung im gesamten 
Holzquerschnitt; dies ist im 
Pflanzengesundheitszeugnis an-
zugeben, 

 und 

 amtliche Feststellung, dass das 
Holz nach seiner Behandlung bis 
zum Verlassen des Landes, das 
diese Feststellung vornimmt, 
ausserhalb der Flugzeit des Vek-
tors Monochamus befördert 
wurde, unter Berücksichtigung 
einer Sicherheitsspanne von wei-
teren vier Wochen zu Beginn 
und am Ende der voraussichtli-
chen Flugzeit, oder mit einer 
Schutzabdeckung (ausser im Fall 
von rindenfreiem Holz), die ge-
währleistet, dass ein Befall mit 
Bursaphelenchus xylophilus 
(Steiner et Buhrer) Nickle et al. 
oder seinem Vektor ausgeschlos-
sen ist; 

 oder 

b. Begasung gemäss einer vom 
BAFU zugelassenen Spezifika-
tion; der Wirkstoff, die Mindest-
temperatur des Holzes, die Do-
sierung (g/m3) und die 
Expositionsdauer (h) werden im 
Pflanzengesundheitszeugnis an-
gegeben; 

 oder 

c. Erhitzung auf eine Mindesttem-
peratur von 56 °C für mindes-
tens 30 Minuten ohne Unterbre-
chung im gesamten 
Holzquerschnitt und Kammer-
trocknung  
(Kiln-drying) bei geeigneter 
Temperatur-/Zeit-Relation bis 
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auf einen Feuchtigkeitsgehalt 
von weniger als 20 % TS, was 
durch die Markierung  
«Kiln-dried» oder «KD» oder 
eine andere international aner-
kannte Markierung zusammen 
mit der Markierung «HT» nach 
üblichem Handelsbrauch auf 
dem Holz oder jeglicher Umhül-
lung und im Pflanzengesund-
heitszeugnis angegeben wird. 

 

Die Ziffern 79–84 erhalten die folgende neue Fassung: 

79.  Holz von Nadel-
bäumen (Pina-
les), ausser in 
Form von: 

 – Plättchen, 
Schnitzeln, Sä-
gespänen, Holz-
abfällen oder 
Holzausschuss, 
ganz oder teil-
weise von die-
sen Nadelbäu-
men gewonnen, 

 – Verpa-
ckungsmaterial 
aus Holz in 
Form von Kis-
ten, Kistchen, 
Verschlägen, 
Trommeln und 
ähnlichen Ver-
packungsmit-
teln, Flachpalet-
ten, Boxpaletten 
und anderen La-
dungsträgern, 
Palettenaufsatz-
wänden sowie 
Stauholz, ob tat-
sächlich beim 
Transport von 
Gegenständen 
aller Art einge-
setzt oder nicht, 
ausgenommen 
Stauholz zur 
Stützung von 
Holzsendungen, 
das aus Holz be-
steht, das dem 
Holz in der Sen-
dung in Art und 
Qualität sowie 
den pflanzenge-
sundheitlichen 

4401.1100 

4403.1100 

4403.2100 

4403.2200 

4403.2300 

4403.2400 

4403.2500 

4403.2600 

4404.1000 

4406.1100 

4406.9100 

4407.1110 

4407.1190 

4407.1210 

4407.1290 

4407.1310 

4407.1390 

4407.1410 

4407.1490 

4407.1910 

4407.1990 

4408.1000 

ex 4416.0000 

ex 9406.1000 

Kasachstan, 
Russland und 
Türkei 

Amtliche Feststellung, dass das 
Holz: 

a. aus Gebieten stammt, die be-
kanntermassen frei sind von: 

i. Monochamus spp. (aussereu-
ropäische Populationen), 

ii. Pissodes cibriani O’Brien, 
Pissodes fasciatus Leconte, 
Pissodes nemorensis Germar, 
Pissodes nitidus Roelofs, 
Pissodes punctatus Langor & 
Zhang, Pissodes strobi 
(Peck), Pissodes terminalis 
Hopping, Pissodes 
yunnanensis Langor & 
Zhang und Pissodes zitacua-
rense Sleeper, 

iii. Scolytidae spp. (aussereuro-
päisch), 

und im Pflanzengesundheits-
zeugnis in der Rubrik «Ur-
sprungsort» angegeben sind; 

 oder 

b. rindenfrei und frei von Wurmlö-
chern ist, die von der Gattung 
Monochamus spp. (aussereuro-
päische Populationen) verursacht 
werden und zu diesem Zweck 
als Wurmlöcher mit einem 
Durchmesser von mehr als 3 mm 
definiert werden; 

 oder 

c. bei geeigneter Temperatur-/Zeit-
Relation bis auf einen Feuchtig-
keitsgehalt  
von weniger als 20 % TS kam-
mergetrocknet worden ist (Kiln-
drying), was  
durch die Markierung «Kiln-
dried» oder «KD» oder eine an-
dere international anerkannte 
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Anforderungen 
der Schweiz o-
der der EU ent-
spricht, 

 auch Holz ohne 
seine natürliche 
Oberflächenrun-
dung 

Markierung nach üblichem Han-
delsbrauch auf dem Holz oder  
jeglicher Umhüllung angegeben 
wird; 

 oder 

d. sachgerecht auf eine Mindest-
temperatur von 56 °C für min-
destens 30 Minuten ohne Unter-
brechung im gesamten 
Holzquerschnitt erhitzt worden 
ist, was durch die Markierung 
«HT» nach üblichem Handels-
brauch auf dem Holz oder jegli-
cher Umhüllung und im Pflan-
zengesundheitszeugnis 
angegeben wird; 

 oder 

e. sachgerecht gemäss einer vom 
BAFU zugelassenen Spezifika-
tion begast worden ist; der Wirk-
stoff, die Mindesttemperatur des 
Holzes, die Dosierung (g/m3) 
und die Expositionsdauer (h) 
werden im Pflanzengesundheits-
zeugnis angegeben; 

 oder 

f. sachgerecht mit einem vom 
BAFU zugelassenen Produkt 
kesseldruckimprägniert worden 
ist; der Wirkstoff, der Druck (psi 
oder kPa) und die Konzentration 
(%) werden im Pflanzengesund-
heitszeugnis angegeben. 

80.  Holz von Nadel-
bäumen (Pina-
les), ausser in 
Form von: 

 – Plättchen, 
Schnitzeln, Sä-
gespänen, Holz-
abfällen oder 
Holzausschuss, 
ganz oder teil-
weise von die-
sen Nadelbäu-
men gewonnen, 

 – Verpa-
ckungsmaterial 
aus Holz in 
Form von Kis-
ten, Kistchen, 
Verschlägen, 
Trommeln und 
ähnlichen Ver-
packungsmit-

4401.1100 

4403.1100 

4403.2100 

4403.2200 

4403.2300 

4403.2400 

4403.2500 

4403.2600 

4404.1000 

4406.1100 

4406.9100 

4407.1110 

4407.1190 

4407.1210 

4407.1290 

4407.1310 

4407.1390 

Alle Drittländer 
ausser 

– Albanien, 
Andorra, Ar-
menien, 
Aserbaid-
schan, Bela-
rus, Bosnien 
und Herze-
gowina, Fä-
röer, Geor-
gien, Island, 
Kanarische 
Inseln, Ka-
sachstan, 
Moldau, 
Monaco, 
Montenegro, 
Nordmaze-
donien, Nor-
wegen, 
Russland, 
San Marino, 

Amtliche Feststellung, dass das 
Holz: 

a. frei von Rinde und von Wurmlö-
chern ist, die von der Gattung 
Monochamus spp. (aussereuro-
päische Populationen) verursacht 
werden und zu diesem Zweck 
als Wurmlöcher mit einem 
Durchmesser von mehr als 3 mm 
definiert werden; 

 oder 

b. bei geeigneter Temperatur-/Zeit-
Relation bis auf einen Feuchtig-
keitsgehalt von weniger als 20 % 
TS kammergetrocknet worden 
ist (Kiln-drying), was durch die 
Markierung «Kiln-dried» oder 
«KD» oder eine andere internati-
onal anerkannte Markierung 
nach üblichem Handelsbrauch 
auf dem Holz oder jeglicher 
Umhüllung angegeben wird; 
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teln, Flachpalet-
ten, Boxpaletten 
und anderen La-
dungsträgern, 
Palettenaufsatz-
wänden sowie 
Stauholz, ob tat-
sächlich beim 
Transport von 
Gegenständen 
aller Art einge-
setzt oder nicht, 
ausgenommen 
Stauholz zur 
Stützung von 
Holzsendungen, 
das aus Holz be-
steht, das dem 
Holz in der Sen-
dung in Art und 
Qualität sowie 
den pflanzenge-
sundheitlichen 
Anforderungen 
der Schweiz     
oder der EU ent-
spricht, 

 auch Holz ohne 
seine natürliche 
Oberflächenrun-
dung 

4407.1410 

4407.1490 

4407.1910 

4407.1990 

4408.1000 

ex 4416.0000 

ex 9406.1000 

Serbien, 
Türkei, Uk-
raine und 
Vereinigtes 
Königreich, 

–    China, Ja-
pan, Ka-
nada, Re-
publik 
Korea, Me-
xiko, Tai-
wan und 
Vereinigte 
Staaten von 
Amerika, 
wo Bursa-
phelenchus 
xylophilus 
(Steiner et 
Buhrer) 
Nickle et al. 
bekannter-
massen auf-
tritt 

 oder 

c. sachgerecht gemäss einer vom 
BAFU zugelassenen Spezifika-
tion begast worden ist; der Wirk-
stoff, die Mindesttemperatur des 
Holzes, die Dosierung (g/m3) 
und die Expositionsdauer (h) 
werden im Pflanzengesundheits-
zeugnis angegeben; 

 oder 

d. sachgerecht mit einem vom 
BAFU zugelassenen Produkt 
kesseldruckimprägniert worden 
ist; der Wirkstoff, der Druck (psi 
oder kPa) und die Konzentration 
(%) werden im Pflanzengesund-
heitszeugnis angegeben; 

 oder 

e.    sachgerecht auf eine Mindest-
temperatur von 56 °C für min-
destens 30 Minuten ohne Unter-
brechung im gesamten 
Holzquerschnitt erhitzt worden 
ist, was durch die Markierung 
«HT» nach üblichem Handels-
brauch auf dem Holz oder jegli-
cher Umhüllung und im Pflan-
zengesundheitszeugnis 
angegeben wird. 
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81.      Holz in Form 
von Plättchen, 
Schnitzeln, 
Sägespänen, 
Holzabfällen 
oder 
Holzausschuss, 
ganz oder 
teilweise 
gewonnen von 
Nadelbäumen 
(Pinales) 

4401.2100 

ex 4401.4100 

ex 4401.4900 

 

Alle Drittländer 
ausser 

– Albanien, 
Andorra, Ar-
menien, 
Aserbaid-
schan, Bela-
rus, Bosnien 
und Herze-
gowina, Fä-
röer, Geor-
gien, Island, 
Kanarische 
Inseln, Mol-
dau, Mo-
naco, Mon-
tenegro, 
Nordmaze-
donien, Nor-
wegen, San 
Marino, Ser-
bien, Ukra-
ine und Ver-
einigtes 
Königreich, 

–    China, 
Japan, 
Kanada, 
Republik 
Korea, 
Mexiko, 
Taiwan und 
Vereinigte 
Staaten von 
Amerika, 
wo 
Bursaphelen
chus 
xylophilus 
(Steiner et 
Buhrer) 
Nickle et al. 
bekannterm
assen 
auftritt 

Amtliche Feststellung, dass das 
Holz: 

a. aus Gebieten stammt, die be-
kanntermassen frei von Mono-
chamus spp. (aussereuropäische 
Populationen), Pissodes cibriani 
O’Brien, Pissodes fasciatus 
Leconte, Pissodes nemorensis 
Germar, Pissodes nitidus Ro-
elofs, Pissodes punctatus Langor 
& Zhang, Pissodes strobi (Peck), 
Pissodes terminalis Hopping, 
Pissodes yunnanensis Langor & 
Zhang und Pissodes zitacua-
rense Sleeper, Scolytidae spp. 
(aussereuropäisch) sind. 

 Das Gebiet wird im Pflanzenge-
sundheitszeugnis in der Rubrik 
«Ursprungsort» angegeben; 

 oder 

b. aus entrindetem Rundholz her-
gestellt worden ist; 

 oder 

c. bei geeigneter Temperatur-/Zeit-
Relation bis auf einen Feuchtig-
keitsgehalt von weniger als 20 % 
TS kammergetrocknet worden 
ist (Kiln-drying); 

 oder 

d. sachgerecht gemäss einer vom 
BAFU zugelassenen Spezifika-
tion begast worden ist; der Wirk-
stoff, die Mindesttemperatur des 
Holzes, die Dosierung (g/m3) 
und die Expositionsdauer (h) 
sind im Pflanzengesundheits-
zeugnis angegeben; 

 oder 

e.    sachgerecht auf eine 
Mindesttemperatur von 56 °C 
für mindestens 30 Minuten 
ohne Unterbrechung im 
gesamten Holzquerschnitt 
erhitzt worden ist, was im 
Pflanzengesundheitszeugnis 
angegeben wird. 
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82.  Lose Rinde  

von 

Nadelbäumen  
(Pinales) 

ex 1404.90 

ex 4401.4900 

Alle Drittländer 
ausser 

Albanien, 
Andorra, 
Armenien, 
Aserbaidschan, 
Belarus, 
Bosnien und 
Herzegowina, 
Färöer, 
Georgien, 
Island, 
Kanarische 
Inseln, Moldau, 
Monaco, 
Montenegro, 
Nordmazedonie
n, Norwegen, 
Russland (nur 
die folgenden 
Teile: Föderaler 
Bezirk 
Zentralrussland 
(Tsentralny 
federalny 
okrug), 
Föderaler 
Bezirk 
Nordwestrusslan
d (Severo-
Zapadny 
federalny 
okrug), 
Föderaler 
Bezirk 
Südrussland 
(Yuzhny 
federalny 
okrug), 
Föderaler 
Bezirk 
Nordkaukasus 
(Severo-
Kavkazsky 
federalny okrug) 
und Föderaler 
Bezirk Wolga 
(Privolzhsky 
federalny 
okrug)), San 
Marino, 
Serbien, Türkei, 
Ukraine und 
Vereinigtes 
Königreich 

Amtliche Feststellung, dass die lose 
Rinde: 

a. sachgerecht mit einem vom 
BAFU zugelassenen Mittel be-
gast worden ist; der Wirkstoff, 
die Mindesttemperatur der 
Rinde, die Dosierung (g/m3) und 
die Expositionsdauer (h) sind im 
Pflanzengesundheitszeugnis an-
gegeben; 

 oder 

b. sachgerecht auf eine Mindest-
temperatur von 56 °C für min-
destens 30 Minuten ohne Unter-
brechung im gesamten 
Rindenquerschnitt erhitzt wor-
den ist, was im Pflanzengesund-
heitszeugnis angegeben ist; 

 und 

c.    nach ihrer Behandlung bis zum 
Verlassen des Landes, das diese 
Feststellung vornimmt, 
ausserhalb der Flugzeit des 
Vektors Monochamus befördert 
wurde, unter Berücksichtigung 
einer Sicherheitsspanne von 
weiteren vier Wochen zu 
Beginn und am Ende der 
voraussichtlichen Flugzeit, oder 
mit einer Schutzabdeckung, die 
gewährleistet, dass ein Befall 
mit Bursaphelenchus xylophilus 
(Steiner et Buhrer) Nickle et al. 
oder seinem Vektor 
ausgeschlossen ist. 

83.  Holz von Jug-
lans L. und 
Pterocarya 

ex 4401.1200 

ex 4403.1290 

ex 4403.9900 

Vereinigte 
Staaten von 
Amerika 

Amtliche Feststellung, dass das 
Holz: 
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Kunth, ausser in 
Form von: 

 – Plättchen, 
Schnitzeln, Sä-
gespänen, Holz-
abfällen oder 
Holzausschuss 
ganz oder teil-
weise von die-
sen Pflanzen ge-
wonnen, 

 – Verpa-
ckungsmaterial 
aus Holz in 
Form von Kis-
ten, Kistchen, 
Verschlägen, 
Trommeln und 
ähnlichen Ver-
packungsmit-
teln, Flachpalet-
ten, Boxpaletten 
und anderen La-
dungsträgern, 
Palettenaufsatz-
wänden sowie 
Stauholz, ob tat-
sächlich beim 
Transport von 
Gegenständen 
aller Art einge-
setzt oder nicht, 
ausgenommen 
Stauholz zur 
Stützung von 
Holzsendungen, 
das aus Holz be-
steht, das dem 
Holz in der Sen-
dung in Art und 
Qualität sowie 
den pflanzenge-
sundheitlichen 
Anforderungen 
der Schweiz o-
der der EU ent-
spricht, 

 auch Holz ohne 
seine natürliche 

Oberflächenrun

dung 

ex 4404.2000 

ex 4406.1200 

ex 4407.9910 

ex 4407.9980 

ex 4408.9000 

ex 4416.0000 

ex 9406.1000 

a. aus einem Gebiet stammt, das 
von der nationalen Pflanzen-
schutzorganisation nach den ein-
schlägigen Internationalen Stan-
dards für 
pflanzengesundheitliche Mass-
nahmen als frei von Geosmithia 
morbida Kolarík, Freeland, Ut-
ley & Tisserat und seinem Vek-
tor Pityophthorus juglandis 
Blackman befunden wurde, was 
im Pflanzengesundheitszeugnis 
in der Rubrik «Zusätzliche Er-
klärung» angegeben ist; 

 oder 

b. sachgerecht auf eine Mindest-
temperatur von 56 °C für min-
destens 40 Minuten ohne Unter-
brechung im gesamten 
Holzquerschnitt erhitzt worden 
ist, was durch die Markierung 
«HT» nach üblichem Handels-
brauch auf dem Holz oder jegli-
cher Umhüllung und im Pflan-
zengesundheitszeugnis 
angegeben ist; 

 oder 

c.   bis zur vollständigen 
Beseitigung der natürlichen 
Oberflächenrundung abgeviert 
wurde. 

84.  Lose Rinde und 
Holz von Jug-
lans L. und 
Pterocarya 
Kunth in Form 
von: 

ex 1404.90 

ex 4401.2200 

ex 4401.4100 

ex 4401.4900 

Vereinigte 
Staaten von 
Amerika 

Amtliche Feststellung, dass das 
Holz bzw. die lose Rinde: 

a. aus einem Gebiet stammt, das 
von der nationalen Pflanzen-
schutzorganisation nach den ein-
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 –    Plättchen, 

Schnitzeln, 

Sägespänen, 
Holzabfällen 

oder 

Holzausschuss, 
ganz oder 

teilweise von 

diesen Pflanzen 
gewonnen 

 

schlägigen Internationalen Stan-
dards für pflanzengesundheitli-
che Massnahmen als frei von 
Geosmithia morbida Kolarík, 
Freeland, Utley & Tisserat und 
seinem Vektor Pityophthorus ju-
glandis Blackman befunden 
wurde und das im Pflanzenge-
sundheitszeugnis in der Rubrik 
«Zusätzliche Erklärung» angege-
ben ist; 

 oder 

b.    sachgerecht auf eine 
Mindesttemperatur von 56 °C 
für mindestens 40 Minuten 
ohne Unterbrechung im 
gesamten Rinden- oder 
Holzquerschnitt erhitzt worden 
ist, was im 
Pflanzengesundheitszeugnis 
anzugeben ist. 

 

Die Ziffern 88 und 89 erhalten die folgende neue Fassung: 

88.  Holz in Form 
von Plättchen, 
Schnitzeln, Sä-
gespänen, Holz-
abfällen oder 
Holzausschuss, 
das ganz oder 
teilweise von 
Fraxinus L., Ju-
glans ailantifo-
lia Carr., Jug-
lans 
mandshurica 
Maxim., Ulmus 
davidiana 
Planch. und 
Pterocarya 
rhoifolia 
Siebold & Zucc. 
gewonnen 
wurde 

ex 4401.2200 

ex 4401.4100 

ex 4401.4900 

 

China, Demo-
kratische Volks-
republik Korea, 
Japan, Kanada, 
Mongolei, Re-
publik Korea, 
Russland, Tai-
wan und Verei-
nigte Staaten 
von Amerika 

Amtliche Feststellung, dass das 
Holz aus einem Gebiet stammt, das 
von der nationalen Pflanzenschutz-
organisation des Ursprungslandes 
nach den einschlägigen Internatio-
nalen Standards für pflanzengesund-
heitliche Massnahmen als frei von 
Agrilus planipennis Fairmaire be-
funden wurde und das im Pflanzen-
gesundheitszeugnis angegeben ist, 
und die nationale Pflanzenschutzor-
ganisation des betreffenden Drittlan-
des dem BAFU oder der Europäi-
schen Kommission diesen Status der 
Befallsfreiheit zuvor schriftlich mit-
geteilt hat. 
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89.  Lose Rinde und 
Gegenstände 
aus Rinde von 
Fraxinus L., Ju-
glans ailantifo-
lia Carr., Jug-
lans 
mandshurica 
Maxim., Ulmus 
davidiana 
Planch. und 
Pterocarya 
rhoifolia 
Siebold & Zucc. 

ex 1404.90 

ex 4401.4900 

China, Demo-
kratische Volks-
republik Korea, 
Japan, Kanada, 
Mongolei, Re-
publik Korea, 
Russland, Tai-
wan und Verei-
nigte Staaten 
von Amerika 

Amtliche Feststellung, dass die 
Rinde aus einem Gebiet stammt, das 
von der nationalen Pflanzenschutz-
organisation des Ursprungslandes 
nach den einschlägigen Internatio-
nalen Standards für pflanzengesund-
heitliche Massnahmen als frei von 
Agrilus planipennis Fairmaire be-
funden wurde und das im Pflanzen-
gesundheitszeugnis angegeben ist, 
und die nationale Pflanzenschutzor-
ganisation des betreffenden Drittlan-
des dem BAFU oder der Europäi-
schen Kommission diesen Status der 
Befallsfreiheit zuvor schriftlich mit-
geteilt hat. 

 

Die Ziffern 91–94 erhalten die folgende neue Fassung: 

91.  Holz in Form 
von Plättchen, 
Schnitzeln, Sä-
gespänen, Holz-
abfällen oder 
Holzausschuss, 
ganz oder teil-
weise von Quer-
cus L. gewon-
nen 

ex 4401.2200 

ex 4401.4100 

ex 4401.4900 

 

Vereinigte Staa-
ten von Amerika 

Amtliche Feststellung, dass das 
Holz: 

a. bei geeigneter Temperatur-/Zeit-
Relation bis auf einen Feuchtig-
keitsgehalt von weniger als 20 % 
TS kammergetrocknet worden 
ist (Kiln-drying); 

 oder 

b. sachgerecht gemäss einer vom 
BAFU zugelassenen Spezifika-
tion begast worden ist; der Wirk-
stoff, die Mindesttemperatur des 
Holzes, die Dosierung (g/m3) 
und die Expositionsdauer (h) 
sind im Pflanzengesundheits-
zeugnis angegeben; 

 oder 

c. sachgerecht auf eine Mindest-
temperatur von 56 °C für min-
destens 30 Minuten ohne Unter-
brechung im gesamten 
Holzquerschnitt erhitzt worden 
ist, was im Pflanzengesundheits-
zeugnis angegeben wird. 

92.  Holz von Betula 
L., ausser in 
Form von: 

 – Plättchen, 
Schnitzeln, Sä-
gespänen, Holz-
abfällen oder 
Holzausschuss, 
ganz oder teil-
weise von die-
sen Bäumen ge-
wonnen, 

ex 4401.1200 

ex 4403.1200 

4403.9600 

ex 4404.2000 

ex 4406.1200 

ex 4406.9200 

4407.9610 

4407.9690 

ex 4408.9000 

ex 4416.0000 

Kanada und 
Vereinigte Staa-
ten von Ame-
rika, wo Agrilus 
anxius Gory be-
kanntermassen 
auftritt 

Amtliche Feststellung, dass: 

a. die Rinde und mindestens 2,5 
cm des äusseren Splintholzes in 
einer von der nationalen Pflan-
zenschutzorganisation zugelas-
senen und überwachten Einrich-
tung entfernt wurden; 

 oder 

b. das Holz mit ionisierenden 
Strahlen behandelt wurde, bis im 
gesamten Holz eine Mindestdo-
sis von 1 kGy absorbiert war. 
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 – Verpa-
ckungsmaterial 
aus Holz in 
Form von Kis-
ten, Kistchen, 
Verschlägen, 
Trommeln und 
ähnlichen Ver-
packungsmit-
teln, Flachpalet-
ten, Boxpaletten 
und anderen La-
dungsträgern, 
Palettenaufsatz-
wänden sowie 
Stauholz, ob tat-
sächlich beim 
Transport von 
Gegenständen 
aller Art einge-
setzt oder nicht, 
ausgenommen 
Stauholz zur 
Stützung von 
Holzsendungen, 
das aus Holz be-
steht, das dem 
Holz in der Sen-
dung in Art und 
Qualität sowie 
den pflanzenge-
sundheitlichen 
Anforderungen 
der Schweiz o-
der der EU ent-
spricht, 

 auch Holz ohne 
seine natürliche 
Oberflächenrun-
dung, sowie aus 
unbehandeltem 
Holz gefertigte 
Möbel und sons-
tige Gegen-
stände 

ex 9406.1000 

93.  Holzplättchen, 
Holzschnitzel, 
Sägespäne, 
Holzabfälle oder 
Holzausschuss, 
ganz oder teil-
weise von Be-
tula L. gewon-
nen 

ex 4401.2200 

ex 4401.4100 

ex 4401.4900 

 

Alle Drittländer Amtliche Feststellung, dass das 
Holz aus einem Land stammt, das 
bekanntermassen frei von Agrilus 
anxius Gory ist. 

94.  Rinde und Ge-
genstände aus 
Rinde von Be-
tula L. 

ex 1404.90 

ex 4401.4900 

Kanada und 
Vereinigte Staa-
ten von Ame-
rika, wo Agrilus 

Amtliche Feststellung, dass die 
Rinde frei von Holz ist. 
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anxius Gory be-
kanntermassen 
auftritt 

 

Ziffer 97 erhält die folgende neue Fassung: 

97.  Holz in Form 
von Plättchen, 
Schnitzeln, Sä-
gespänen, Holz-
abfällen oder 
Holzausschuss, 
ganz oder teil-
weise gewonnen 
von: 

 a. Acer sac-
charum Marsh., 

 b. Populus L. 

ex 4401.2200 

ex 4401.4100 

ex 4401.4900 

  

a. Kanada und 
Vereinigte 
Staaten von 
Amerika 

b. Alle Länder  
des amerika-
nischen 
Kontinents 

Amtliche Feststellung, dass das 
Holz: 
a. aus entrindetem Rundholz her-

gestellt worden ist; 

 oder 

b. bei geeigneter Temperatur-/Zeit-
Relation bis auf einen Feuchtig-
keitsgehalt  
von weniger als 20 % TS kam-
mergetrocknet worden ist (Kiln-
drying); 

 oder 

c. sachgerecht gemäss einer vom 
BAFU zugelassenen Spezifika-
tion begast  
worden ist; der Wirkstoff, die 
Mindesttemperatur des Holzes, 
die Dosierung (g/m3) und die 
Expositionsdauer (h) sind im 
Pflanzengesundheitszeugnis  
angegeben; 

 oder 

d. sachgerecht auf eine Mindest-
temperatur von 56 °C für min-
destens 30 Minuten ohne Unter-
brechung im gesamten 
Holzquerschnitt erhitzt worden 
ist, was im Pflanzengesundheits-
zeugnis anzugeben ist. 

 

Ziffer 99 erhält die folgende neue Fassung: 
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99.  Holz in Form 
von Plättchen, 
ganz oder teil-
weise gewonnen 
von Amelan-
chier Medik., A-
ronia Medik., 
Cotoneaster 
Medik., Cratae-
gus L., Cydonia 
Mill., Malus 
Mill., Prunus L., 
Pyracantha M. 
Roem., Pyrus L. 
und Sorbus L. 

ex 4401.2200 

ex 4401.4900 

Kanada und 
Vereinigte Staa-
ten von Amerika 

Amtliche Feststellung, dass das 
Holz: 

a. aus einem Gebiet stammt, das 
von der nationalen Pflanzen-
schutzorganisation des Ur-
sprungslandes nach den ein-
schlägigen Internationalen 
Standards für pflanzengesund-
heitliche Massnahmen als frei 
von Saperda candida Fabricius 
befunden wurde und das im 
Pflanzengesundheitszeugnis in 
der Rubrik «Zusätzliche Erklä-
rung» angegeben ist; 

 oder 

b. in Teile von höchstens 2,5 cm 
Stärke und Breite zerkleinert 
worden ist; 

 oder 

c. sachgerecht auf eine Mindest-
temperatur von 56 °C für min-
destens 30 Minuten ohne Unter-
brechung im gesamten 
Plättchenquerschnitt erhitzt wor-
den ist, was im Pflanzengesund-
heitszeugnis anzugeben ist. 

 

Ziffer 101 erhält die folgende neue Fassung: 

101.  Holz in Form 
von Plättchen, 
Schnitzeln, Sä-
gespänen, Holz-
abfällen oder 
Holzausschuss, 
ganz oder teil-
weise von 
Prunus L. ge-
wonnen 

ex 4401.2200 

ex 4401.4100 

ex 4401.4900 

 

China, Demo-
kratische Volks-
republik Korea, 
Japan, Mongo-
lei, Republik 
Korea und Viet-
nam 

Amtliche Feststellung, dass das 
Holz: 

a. aus einem Gebiet stammt, das 
von der nationalen Pflanzen-
schutzorganisation des Ur-
sprungslandes nach den ein-
schlägigen Internationalen 
Standards für Pflanzenschutz-
massnahmen als frei von Aromia 
bungii (Faldermann) befunden 
wurde und das im Pflanzenge-
sundheitszeugnis in der Rubrik 
«Zusätzliche Erklärung» angege-
ben ist; 

 oder 

b. in Teile von höchstens 2,5 cm 
Stärke und Breite zerkleinert 
worden ist; 

 oder 

c. sachgerecht auf eine Mindest-
temperatur von 56 °C für min-
destens 30 Minuten ohne Unter-
brechung im gesamten 
Holzquerschnitt erhitzt worden 
ist, was im Pflanzengesundheits-
zeugnis anzugeben ist. 
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Anhang 8 
(Art. 8 und 15) 

Samen und weitere Waren, die aus der EU eingeführt und in 
Verkehr gebracht werden dürfen unter der Voraussetzung, dass 
ihnen ein Pflanzenpass beiliegt 

Ziffer 3 erhält die folgende neue Fassung: 

3.  Holz, das die folgenden Voraussetzungen erfüllt: 

a. Es gilt als Pflanzenerzeugnis nach Artikel 2 Buchstabe e PGesV. 

b. Es wurde ganz oder teilweise aus Juglans L., Platanus L. und Pterocarya 
Kunth gewonnen, auch ohne seine natürliche Oberflächenrundung. 

c. Es entspricht einer der folgenden Warenbezeichnungen:   
Zolltarifnummer4 Warenbezeichnung 

 4401.12 Brennholz, anderes als Nadelholz, in Form von Rundlingen, 
Scheiten, Zweigen, Reisigbündeln oder ähnlichen Formen 

 4401.22 Holz, anderes als Nadelholz, in Form von Plättchen oder 
Schnitzeln 

ex 4401.4900 Holzabfälle und Holzausschuss (ausser Sägespäne), nicht ag-
glomeriert 

 4403.1290 Rohholz, anderes als Nadelholz, nicht entrindet, vom Splint 
befreit oder zwei- oder vierseitig grob zugerichtet, mit Farbe, 
Beize, Kreosot oder anderen Konservierungsmitteln behan-
delt 

ex 4403.99 Rohholz, anderes als Nadelholz, (ausgenommen tropische 
Hölzer sowie Holz von Eiche (Quercus spp.), Buche (Fagus 
spp.), Birke (Betula spp.), Pappel und Aspe (Populus spp.) o-
der Eukalyptus (Eucalyptus spp.)), auch entrindet, vom Splint 
befreit oder zwei- oder vierseitig grob zugerichtet, nicht mit 
Farbe, Beize, Kreosot oder anderen Konservierungsmitteln 
behandelt 

ex 4404.20 Von anderen als Nadelbäumen stammende Holzpfähle, ge-
spalten; Pfähle und Pflöcke aus anderem als Nadelholz, ge-
spitzt, nicht in der Längsrichtung gesägt 

  

4 SR 632.10 Anhang 
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Anhang 9 
(Art. 9) 

Überführen von Waren in Schutzgebiete und Inverkehrbringen 
von Waren in Schutzgebieten 

1. Waren, deren Überführen in ein Schutzgebiet und deren 
Inverkehrbringen im Schutzgebiet verboten sind 

Ziffer 1 enthält derzeit keine Einträge.  
2. Waren, deren Überführen in ein Schutzgebiet und deren 
Inverkehrbringen im Schutzgebiet nur unter der Voraussetzung 
erlaubt ist, dass ihnen ein Pflanzenpass für Schutzgebiete beiliegt   
  

  

Ziffer 2 enthält derzeit keine Einträge.  
3. Voraussetzungen, die Waren erfüllen müssen, damit sie in ein 
Schutzgebiet überführt und innerhalb des Schutzgebietes in Verkehr 
gebracht werden dürfen   
   

   

Ziffer 3 enthält derzeit keine Einträge. 
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Anhang 11 
(Art. 18) 

Typen und Arten von Pflanzen, für welche die Ausnahme 
betreffend den Rückverfolgbarkeitscode nach Artikel 75 Absatz 
6 PGesV nicht gilt 

Zum Anpflanzen bestimmte Pflanzen, ausser Samen, von Citrus, Coffea L., Lavan-
dula dentata L., Nerium oleander L., Olea europaea L., Polygala myrtifolia L., 
Prunus dulcis (Mill.) D.A.Webb, und Solanum tuberosum L. 

 

 


